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Título, hipótesis y objetivos
TÍTULO DEL TRABAJO 
“Telenovela Turca: ¿Mil y una noches de éxito?”
HIPÓTESIS
El éxito de la telenovela turca “Las mil y una noches” se debe a las diferencias que ésta posee con las novelas nacionales. 
OBJETIVOS
Se analizará e intentará probar la hipótesis sobre  el éxito que posee la telenovela turca “Las mil y una noches” gracias a que se diferencia de las novelas producidas en Argentina en varios ítems.
En la actualidad, se emiten programas argentinos televisados con características semejantes cada noche a excepción de la novela “Las mil y una noches”. Es por esta distinción que dicho programa se vería beneficiado, obteniendo, desde su estreno, una marcada e inesperada aceptación por parte de la audiencia. 

Para comprobar y dar respuesta a este interrogante, se investigará sobre variados y diferentes aspectos, detallados a continuación:
- Se definirá y caracterizará la novela televisiva de acuerdo a la bibliografía seleccionada para realizar el trabajo.

-Características y temas a tratar en la trama de las telenovelas argentinas.

-¿La audiencia televisiva está cansada de ver siempre los mismos temas en las novelas y buscan algo distinto?
- ¿Acaso la aparición de un diferente entorno cultural dentro de un programa genera curiosidad suficiente para que la gente lo vea y lo continúe eligiendo?
- ¿Es la implementación de distintas formas de filmación y planos de lugares a los que la audiencia argentina no está habituada genera que no se aburran de lo que ven y permanezcan pendientes de cada capítulo?
- ¿Qué diferencias y similitudes de la historia de la novela “Las mil y una noches” existen con las telenovelas argentinas?
- Identificar cuál es el target de la telenovela, para poder así conocer cuáles son los aspectos que prevalecen en la selección de un programa para ver. 

- Definir los posibles aspectos que otorguen cierto beneficio a la novela turca para poder mantener un elevado rating.
- Determinar si debido a la gran aceptación de la novela es la razón por la cual se emite el programa de resumen semanal los Domingos.

Presentación del tema
PRESENTACION DEL TEMA

Lleva semanas con un alto rating
, es tema de conversación en distintos ámbitos sociales, no hace diferencia en edad ni en genero, todos hablen de ella y ha logrado captar mi atención. Genero que tome un tiempo de mi día luego de una larga jornada laboral y de estudie para conocer de que se trata. Así fue como después de escuchar miles de comentarios distintos de la novela me surgió una gran curiosidad y decidí investigar a qué se debe este marcado éxito? a qué se debe tanta curiosidad? Qué genera que todo el mundo a mi alrededor hablen de este culebrón turco?
Durante mi primer contacto con la tira me encontré con una historia de amor colmada de enredos cotidianos, vestimentas llamativas por su gran capacidad de cubrir el cuerpo de los actores, una cordialidad llamativa entre los personajes y silencios, que a mi parecer, son eterno. Éstas son las primeras cosas que me atraparon, que generaron que me quede ahí sentada hasta el final del capítulo.

A las cuestiones anteriormente mencionadas se les suman las siguientes:

Tratamiento entre los personajes:

Los personajes son varios, con nombres muy raros para nosotros pero evidentemente cotidianos en Turquía. Los nombres de los personajes principales son: Onur Aksal, Sherezade Eviliyaoglu, Burhan Eviliyaoglu, Nadide Eviliyaoglu, Burak Iceoglu, Duru y Özcan.

También quiero destacar que no existen los diminutivos, todos se llaman por su nombre, sin importar la relación que tengan los personajes. Éste punto es llamativo, el trato entre los personajes entre sí es de absoluto respeto y cordialidad, el vocabulario muy correcto y siempre muy formal independientemente del lugar en que se desarrolle la escena. No existe la violencia verbal ni física. En una discusión se producen gritos pero nada de insultos ni malos tratos. 
Solo puedo diferenciar el trato con los niños, que es más dulce, aparecen apodos como “amorcito”, “mi principito” o “mi princesita” y “mi pequeño/pequeña” seguido del nombre del niño. A ellos nadie les grita, y ante una situación de enojo, o discusión se aísla al niño para que no presencie aquel momento poco agradable.
Vestimenta:

Las vestimentas son llamativas ya que las formas, las telas y los colores no son de nuestra costumbre. En su mayoría de colores oscuros, sin escotes, amplias y muy formales.

La vestimenta femenina varía su largo desde las rodillas hasta los tobillos. Siempre están maquilladas, perfectamente peinadas y con pocos accesorios.
Los hombres visten de traje en todo momento, en algunas ocasiones también usan corbata. Los colores más usados son el negro, el gris, el azul oscuro y el blanco para las camisas principalmente.

Los roles de los personajes
Llama la atención el marcado rol de los hombres, son quienes deciden qué hacer, cómo y cuándo. Su posición tiene autoridad absoluta e indiscutida. Son quienes toman las decisiones en la casa, sobre todo en los temas que conciernen a todos los integrantes del hogar y a la forma de vivir allí dentro.

En cambio el rol de la mujer lo asocio con el acompañar al hombre, ayudarlo y estar a su lado. La mujer también tiene poder de decisión pero siempre le consulta al hombre su parecer. Es también el personaje femenino que se encarga de los niños en mayor medida.
Pienso que es una cultura sumamente machista y patriarcal. Quiero resaltar el hecho que no considero que sea un aspecto negativo, sino más bien como su forma de organización. Ésta característica no es motivo de discusión, ellos parecen convivir así sin problema alguno, todos aceptan sus deberes y obligaciones, no existe una queja al respecto.
Los niños

Como ya mencioné anteriormente, los niños son los únicos que poseen el beneficio de ser llamados por apodos que connotan ternura, y todos se refieren a ellos con dulzura. 

Se puede observar a simple vista que el rol del niño está plenamente bañado en inocencia, todos los personajes sin excepción cuidan de los niños, que estén bien, que no les haga falta nada y que jueguen respetando su edad. Su única obligación es asistir al colegio y cumplir con las reglas de la casa, ser respetuosos y educados con los adultos. De tener que recibir un reto, la madre, el padre o la abuela lo llama y a solas le indican en que se equivoco y como debería de haber actuado.
La presencia de las mucamas

Es llamativo que en todas las cosas dónde se desarrolla la historia hay personal domestico. Pero estos personajes son dignos de analizar, son mujeres de entre 35 y 50 años, en uno de los hogares también trabaja la hija de una de ellas con 16/18 años. Estas mujeres son completamente devotas a su familia patrona, viven con ellos, siguen sus reglas y hacen todas las tareas diarias del hogar. Tiene un rol importante ya que mas allá de la limpieza del lugar, su rol es de escoltas, dan su cariño a los integrantes de la familia, los cuidan y les aconsejan con las cosas de la vida diaria. 
Por ejemplo: “Señora se la ve cansada, por qué no se recuesta un momento” “Señor, estuvo mucho tiempo sin probar bocado, por qué no me dice que pe apetecería comer que se lo preparo encantada”

Estambul
Considero importante resaltar que a lo largo de toda la novela televisiva se le recuerda al televidente que todo sucede en Estambul. Muestran paisajes típicos de la ciudad y los personajes siempre hacen un pequeño comentario de ese lugar. Dicho comentario está inserto en el desarrollo de la escena.

Con respecto al tratamiento de la historia y no a su historia en si quisiera analizar los siguientes aspectos:

Temáticas a tratar

Hay cuestiones similares con las telenovelas argentinas como: los romanes extramatrimoniales, la aparición de hijos de matrimonios anteriores, la aparición de la ex pareja con el objetivo de disolver el noviazgo actual, la decisión de realizar cualquier cosa con tal de conseguir dinero o poder y los problemas de pareja provocados por celos.

También hay otras situaciones que tiene que ver con el honor, el respeto, la responsabilidad y el trabajo. Estos conceptos no tratados en las tiras argentinas, son de gran importancia para este culebrón turco. Muchos personajes pelean por mantener su honor y el de su familia, se enojan si otro no realiza el trabajo que debe hacer y se generan grandes peleas por actitudes irresponsables e irrespetuosa.
Velocidad

Con este adjetivo quiero hacer mención a la rapidez con que suceden los acontecimientos en la novela. Si bien existe un tema esencial o central que es el hilo conductor de cada capítulo; episodio tras episodio surgen problemas o situaciones secundarias que desestabilizan el orden los protagonistas. La novela televisiva gira en torno al romance entre los dos personajes principales Onur y Sherezade, pero junto a éste hay otras situaciones que van surgiendo e influyen, tanto positiva como negativamente, en éste amor. A éstos sucesos son a los que me refiero, los mismos se presentan al inicio de un capítulo, se desarrollan y al final de ese mismo episodio se solucionan. Solo en contadas situaciones duro 2 / 3 episodios el problema secundario. Por ejemplo en el capitulo número 77 aparece un nuevo personaje que resulta ser la hija de Onur (el protagonista) con su antiguo matrimonio. Hasta que ésta niña fue aceptada y la calma volvió a la pareja pasaron 12 episodios. En el transcurrir de los mismos, apareció la nena, fue presentada en sociedad desatando una gran pelea en la pareja protagónica, fue aceptada por Sherezade y finalmente la protagonista perdona a su pareja por haberle mentido y la pareja vuele a estabilizarse en el capítulo 89.
Sin embargo la velocidad no es lo que caracteriza a los diálogos. Los mismos son muy lentos, con gran presencia de silencios y gestos. Debemos acentuar que la telenovela turca posee un dialogo gestual muy marcado, dan gran importancia al recurso del silencio como momentos de reflexión, arrepentimiento y tristeza. Es en esas situaciones donde los gestos toman la cámara, las miradas y las muecas pasan a ser protagonistas en la pantalla. 

Utilización de primeros planos

Acostumbrados a ver planos del torso superior o cuerpo entero característicos de nuestras tiras televisivas, es interesantes ver tantos primerísimos primeros planos y primeros planos. La cámara parece acompañar la tranquilidad con que los personajes hablan, así como también la exaltación de los momentos en dónde la discordia predomina en la escena.

Es importante destacar que la imagen se funde en negro o se funde en un paisaje de Estambul al momento del traspaso de escenas.

Musicalización

Desde mi punto de vista este es un interesante factor de socialización entre la cultura turca dónde se desarrolla la historia y los televidentes, ya que la música utilizada en los episodios es característica del país de origen de la novela. 

A diferencia de nuestra tiras televisivas, en está solo utilizan música típica de Turquía. Todos los temas son instrumentales y acompañan con a la perfección la situación que se está desarrollando en ese instante.

Decorados

La historia se desarrolla en decorados fijos, no hay gran variación en los mismos. Los decorados son: la casa de Onur y Sherezade, la casa de Burhan, el trabajo de Onur, el trabajo de Sherezade, la casa de Venu, y el trabajo de Burhan.
Creo que este detalle es remarcable, ya que nosotros estamos acostumbrados a nuestras telenovelas dónde el cambio de decorados es constante.
Las siguientes imágenes muestran algunos de los puntos anteriormente analizados:
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Pienso que como consecuencia de las características detalladas con anterioridad es que este programa de televisión posee tanto rating. Es muy interesante que desde su estreno hasta el día de hoy (94 Capítulos hasta el momento) su éxito ha sido constante y mantenido. 

Otro factor a tener en cuenta, es que a raíz de este elevado rating Canal 13 decidió hacer un programa resumen semanal de la telenovela turca. Esto es destacable, ya que no tiene antecedentes. Es la primera vez que se realiza un programa donde compilen los momentos más importantes de una telenovela en la semana. Además, si bien éste programa segundario no es tan éxitos logra acumular en promedio entre 10 y 11 puntos de rating en el mes. Mi punto de vista frente a la aparición de éste nuevo programa es que todos aquellos televidentes que no ha podido ver los capítulos durante la semana esperan al Domingo para saber qué fue lo que se perdieron. Bastante llamativo teniendo en cuenta su falta de antecedentes en la televisión argentina.

Analizando las grillas de rating publicados en la página web “Television.com.ar” podemos observar que semana a semana la novela televisiva posee un rating de 18.5 puntos en promedio. Éste número supera en 4 o 5 puntos a las otras telenovelas emitidas en los días de semana en horarios similares (de 21 a 23hs) en canales de aire.

A continuación veremos los ratings de los programas más vistos en la semana del jueves 16 de Abril.
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Ratings del jueves 16 de Abril de 2015.
Muestra que la telenovela turca supera en casi 5 puntos a la otras novelas del prime time. Comparandola con “Viudas e hijas del rock and roll”, la novela estudiada supera a la argentina en 7.5 puntos

[image: image4.png]PROMEDIO POR PROGRAMAS

el trece ™

Las mil y una noches. v

Promedio acumulado del mes: 18.5




Promedio del rating del culebrón turco en el mes de Abril.
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Rating promedio del programa que resume lo sucedido durante la semana en la novela.

Justificación y punto de vista personal
JUSTIFICACIÓN

El principal fin de este trabajo de investigación se basa en dar a conocer y demostrar los aspectos con los que se identifica la novela “Las mil y una noches” que conllevan a su éxito. Debido a la diferencia cultural, sumada a la forma de tratar la historia dan un aire novedoso a la programación Argentina, atrayendo la atención de los televidentes.

Aquí se intentará probar la hipótesis y dar respuesta acerca de cómo la diferenciación en algunos aspectos, en comparación a otras novelas argentinas, generan un marcado triunfo. Ésta distinción, ¿será capaz de mantener elevados puntos de rating hasta su final? Quizá no encontraremos una respuesta definitiva, pero está claro que la novela de origen turco se mantiene en lo alto de las tablas de rating argentinas.

La importancia del presente trabajo radica en exponer cómo y porqué las nuevas y refrescantes formas de contar una historia y de relatarla pueden ser un punto clave para el éxito de las mismas. Por ejemplo empezar a darle a los silencios la importancia que se merecen, o darle más lugar al lenguaje no verbal. También podemos tener en cuenta la eliminación de tanta violencia verbal y física. Y de ser algo más imaginativos, podrían empezar a contar otras historias o agregar nuevos temas a nuestras telenovelas.

Hoy en día en una sociedad que busca cosas diferentes, ser creativos en los trabajos a realizar es fundamental para generar una victoria.

PUNTO DE VISTA PERSONAL

Si bien el tema a desarrollar está instalado en la sociedad, no todos se preguntan qué es lo que le otorga tanto interés a la gente para seguir cada día este programa.

Creo importante dar a conocer a los lectores del presente trabajo, los constantes cambios en las formas de crear una historia, en los nuevos temas a tener en cuenta y en la forma de filmarla.

Elegí este tema ya que me despertó mucha curiosidad el impacto social que ésta novela produjo. Si bien no soy parte del rating estable que posee dicha historia, me encontraba escuchando comentarios de la misma a lo largo de toda mi jornada. 

Al momento de tener que seleccionar un tema relacionado con un medio masivo de comunicación, no dude en aprovechar la situación para poder analizar el éxitos que obtuvo ésta producción en nuestro país, vale destacar que el éxito fue notoria a nivel mundial.

Algunas imágenes que demuestran el impacto de este culebrón turco en la prensa de nuestro país.

[image: image6.png]



Descripción del tema
Las mil y una noches (en turco: Binbir Gece) es una telenovela turca producida por TMC Film que fue transmitida originalmente por Kanal D, los días martes, entre 2006 y 2009. La protagonizan los actores Halit Ergenç, Bergüzar Korel, Tardu Flordun y Ceyda Düvenci.

En marzo del 2014 comenzó a ser emitida por primera vez en idioma español en Chile (donde, además, se realizó el doblaje) por el canal Mega. En septiembre de 2014 inició sus transmisiones en Colombia por la cadena Caracol Televisión, y a partir del 5 de enero de 2015 es emitida en Argentina por El Trece en horario estelar. 

Canal Trece: actualmente conocido por su nombre comercial El Trece, es una cadena de televisión argentina que transmite desde la Ciudad Autónoma de Buenos Aires. Es encargado de proporcionar contenidos de programación a diferentes canales de televisión en el interior del país, a través de su señal satelital.

Fue fundado el 1 de octubre de 1960 operando con la licencia LS 85 TV y pertenece a la empresa Arte Radiotelevisivo Argentino (Artear), propiedad del Grupo Clarín, desde el 22 de diciembre de 1989. Conocido también popularmente como "el canal del sol", debido a su logotipo, cuenta con una señal internacional afiliada a emisoras extranjeras, llamada El Trece Internacional.

El libro: Ésta historia está basado en el libro llamado “Las mil y una noches”, una recopilación de cuentos del Oriente medieval narrados, supuestamente, por una sultana llamada Sherezade. Si bien el culebrón turco no relata exactamente la historia del libro, la realaicon entre los mismo es notoria.

Según la leyenda, existió un sultán persa que, en venganza por la traición de su primera esposa, desposaba una mujer cada noche y al día siguiente la mandaba decapitar. Para no correr con la misma suerte, Sherezade entretuvo al sultán durante toda la noche narrándole una historia cuyo final no desveló cuando llegó el amanecer, por lo que el sultán decidió esperar una noche más y no matarla. De esta forma, Sherezade se las ingenió para sobrevivir durante mil y una noches y acabó convirtiéndose en reina.

Resumen de la historia: Un hijo es el tesoro más preciado para toda mujer. Si enferma, la madre estará allí, cuidándolo y velando por su pronta recuperación. Pero si el niño tiene un diagnóstico terminal y su única salvación depende de un costoso trasplante ¿sería capaz de hacer cualquier cosa para conseguir el dinero?

Esa es la encrucijada a la que se enfrenta Sherezade, una joven viuda (su marido murió en un accidente automovilístico años atrás) que recibe la peor de las noticias: su pequeño hijo de cinco años padece leucemia. Su única esperanza de vida es un trasplante de médula. Hay un donante compatible; el problema es que la intervención y el tratamiento tienen costos muy altos que Sherezade no puede solventar.

La necesidad de contar con esa importante suma de dinero a corto plazo se transforma en una horrible pesadilla para la joven. Si bien tiene un buen empleo (es una exitosa arquitecta) no puede acceder a un préstamo de la empresa o de alguna entidad bancaria debido a que no cuenta con la antigüedad laboral suficiente. A esto se suma que el abuelo paterno del niño –un millonario conservador y autoritario- le da la espalda a su ruego desesperado, responsabilizándola por la muerte de su hijo, quien se casó con ella sin su consentimiento.

Sumida en la más absoluta angustia ante esta compleja problemática, Sherezade recibe una singular propuesta de su jefe Onur: le dará el dinero que necesita a cambio de que pase una noche con él. Por supuesto, dicha oferta es recibida como una afrenta por parte de la joven. Sin embargo, decide reconsiderar la situación. Sherezade acepta la propuesta con el único objetivo de salvar a su hijo. El dinero aparece pero la propuesta no resulta ser tan deshonrosa. Kaan se salva y Sherezade comienza a conocer una parte, hasta el momento desconocida, de su jefe Onur.

La historia da un giro cuando los protagonistas Onur y Sherezade comienzan un romance. Al principio con mucho secreto y timidez, pero luego con una gran felicidad al poder compartir ese nuevo amor con sus conocidos.

A lo largo de la tira televisiva, surgen varios problemas de diversos motivos pero todos se solucionan hasta el día de hoy donde la pareja se caso y conviven juntos y felices a pesar de las adversidades de cada episodio.

Los personajes principales son:

Sherezade: Bergüzar Korel interpreta a Sherezade Eviyaoglu. Ella es la arquitecta viuda de Ahmed y la mamá de Kaan, el niño con leucemia que necesita un costoso trasplante de médula. Para conseguir el dinero, recibe una propuesta sexual de Onur, su jefe.
[image: image8]
Onur: Halit Ergenç interpreta a Onur Aksal. Onur es uno de los dos dueños de Binyapi, la constructora donde trabaja Sherezade. Onur está secretamente enamorado de ella y acepta prestarle el dinero necesario para la operación de Kaan sólo si ella acepta pasar una noche con él.
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Burhan: Metin Çekmez es Burhan Eviliyaoglu, el suegro de Sherezade. El padre del difunto Ahmed es un multimillonario, dueño de una fábrica de cueros. Burhan se niega a prestarle los 75 millones de liras turcas que ella necesita para el trasplante de Kaan porque nunca aprobó la relación de su hijo con ella y culpa a Sherezade por la muerte de Ahmed.
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Bennu: Ceyda Düvenci es Bennu Ataman, la mejor amiga de Sherezade. Es la única persona a la que Sherezade recurre con sus penurias, Bennu busca captar la atención de Kerem, el mejor amigo y socio de Onur.
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Kerem: Tardu Flordun es Kerem Inceoglu. El es el otro dueño de Binyapi y, además, es el mejor amigo de Onur. Pero Kerem siempre se sintió atraído por la arquitecta Sherezade y ve en su amigo a un competidor.
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Antecedentes históricos
La telenovela turca “Las mil y una Noches” no es la primera tira televisiva extranjera en contraer tanto éxito y mantenerlo durante toda su emisión. A continuación pasaré a enumerar algunos de los casos anteriores que han logrado atraer la atención de los televidentes Argentinos. Además de analizar que similitudes y diferencias poseen las novelas televisivas, desde el punto de vista temático. Tuve en cuenta los aspectos a destacar, no las típicas características que toda telenovela posee.
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Café con aroma de mujer es la exitosa telenovela colombiana creada por Fernando Gaitán y producida por RCN Televisión para el desaparecido Canal A. Fue protagonizada por Margarita Rosa de Francisco y Guy Ecker, y contó con la actuación antagónica de Alejandra Borrero. Emitida y adaptada en varios países, se le considera como una de las telenovelas más populares en la televisión colombiana. Fue premiada en 1995 con el premio TVyNovelas a la Mejor Telenovela. En Argentina fue emitida por Canal 13.

Sinopsis: Teresa Suárez (Margarita Rosa de Francisco), apodada “Gaviota”, y su madre Carmenza Suárez (Constanza Duque), son dos recolectoras de café que durante todo el año viajan a diferentes zonas cafetera de Colombia buscando trabajo donde hay cosecha. Cada octubre, cuando el eje cafetero inicia su apogeo, ellas se desplazan a la hacienda Casablanca en Filandia, donde tienen empleo asegurado por su propietario, Octavio Vallejo. Al iniciar una de las cosechas, Vallejo muere y toda su familia, que se encuentra dispersa por el mundo, regresa a Casablanca para el funeral. Al regresar a la hacienda, luego de muchos años de ausencia, su nieto Sebastián Vallejo (Guy Ecker) conoce a Gaviota y con ella vence el miedo que le tiene a las mujeres.

Luego de un par de encuentros se enamoran perdidamente, siendo para cada uno de ellos la primera experiencia concreta de amor. Ambos se aman a escondidas de la aristocrática familia, pero él debe regresar a Londres a terminar sus estudios. Los dos pactan encontrarse a la vuelta de un año, en la misma fecha, para casarse. Poco tiempo después de la partida de Sebastián, Gaviota descubre que está embarazada. Al no contar con los medios para comunicarse con él y sin tener nadie más a quién recurrir, decide viajar ella misma a Europa para buscarlo, siendo engañada por una red de tráfico de personas, que se aprovechan de su ingenuidad esperando en realidad explotarla como prostituta en París.

Sebastián regresa al cabo de un año para cumplir su compromiso y en el pueblo averigua que Gaviota se fue a Europa como prostituta. Desanimado, y siendo influenciado por su codicioso primo Iván Vallejo (Cristóbal Errázuriz), contrae matrimonio con su amiga Lucía Sandoval (Alejandra Borrero) quien acepta compartir su vida con Sebastián, sin sexo, a cambio de estar a su lado.
Gaviota, que en el exterior se hace llamar Carolina Olivares, finalmente regresa a Colombia y llega a Casablanca el mismo día del matrimonio entre Sebastián y Lucía. Decepcionada al descubrir lo ocurrido, Gaviota decide buscar a su madre y huir para siempre de Casablanca para buscar un mejor futuro en Bogotá donde luego de muchas dificultades regresa al mundo del café, esta vez en Cafexport, la compañía exportadora de la familia Vallejo, usando su identidad de Carolina Olivares. Sebastián por su parte, arrepentido por su matrimonio apresurado y carente de amor, decide en secreto utilizar todos sus medios para buscarla. Su búsqueda le trae un conflicto con Lucía, quien se entera de todo y hace todo lo posible por conservar su matrimonio, mientras Iván y su esposa Lucrecia (Silvia de Dios) secretamente planean separarlo a toda costa de Gaviota para lograr quedarse con toda la herencia de Octavio Vallejo.

Similitudes con “Las Mil y Una Noches”:”Café con aroma de mujer” desarrollo en su historia dos temas que también se desarrollan en la telenovela turca. 
En ambas novelas televisivas el protagonista masculino es quien tiene gran poder adquisitivo y es muy reconocido en la ciudad. 

Otra similitud, es que en ambos casos la protagonista femenina logra un cambio positivo en el protagonista masculino, que como consecuencias de su amor, él comienza a ser más humano, más amable y feliz. Y cuando surge una ruptura todo eso vuelve a tornarse como al comienzo, triste y amargado.
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María la del barrio, es una telenovela mexicana producida por Televisa. Basada en Los ricos también lloran telenovela de 1979, que a su vez fue una adaptación de la telenovela venezolana de 1973 Raquel.

Protagonizada por Thalía y Fernando Colunga, con la participación antagónica de Itatí Cantoral como la villana principal. Contó además con las actuaciones estelares de Ludwika Paleta y Osvaldo Benavides como protagonistas juveniles, con Ana Patricia Rojo y con las participaciones de los primeros actores Ricardo Blume, Irán Eory, Carmen Salinas y Meche Barba.

La telenovela fue emitida por el Canal de las Estrellas, el 14 de agosto de 1995 hasta el 3 de mayo de 1996 con un total de 185 capítulos.

María la del barrio es la última telenovela de la denominada «Trilogía de las Marías», que también forman María Mercedes y Marimar.

En Argentina fue televisada por Telefe, por Acanal 13 y por Magazine en distintos años.

Sinopsis: La historia de María y Luis Fernando. María es una muchacha humilde que creció en la pobreza. Se dedica a ser recolectora en los basureros de la ciudad.

Su madrina Casilda la ha cuidado desde pequeña, le inculco valores morales y una precaria educación, la cual evidentemente ella no pregona ni practica. Al morir Casilda, María queda sola, su único apoyo es el Padre Honorio, quien le pide a uno de sus beneficiarios, el millonario Don Fernando, que la lleve de sirvienta a su casa.

Una vez instalada en la casa, María es despreciada por Victoria, esposa de Don Fernando, y por su hijo mayor Luis Fernando. Este último es un joven irresponsable que al no poder dominar a María, decide cortejarla para burlarse de ella, pero termina enamorandose de esta.

María se gana el odio de la sobrina de la familia Soraya, quien ve en la hermosa recolectora de basura una rival muy poderosa contra sus planes de quedarse con la fortuna de la familia De la Vega; por lo que se vuelve capaz de cualquier cosa con tal de casarse con Luis Fernando, solo para su desgracia pues es su matrimonio se vuelve un infierno, el cual soporta solo por la esperanza de quedarse con una gran fortuna, esperanza que se ve destruida cuando se entera de su verdadero origen (que su madre es su humilde nana Calixta) y chantajeada por su amante termina muerta al forcejear contra este quien la lanza por un ventanal.

María vive momentos de gran alegría cuando Luis Fernando, viéndose viudo, decide hacerla su esposa. Poco después, su vida da un giro inesperado cuando Luis Fernando malinterpreta la reconciliación de su esposa y su hermano Vladimir, antiguo novio de Maria, los cree amantes que se ven de forma clandestina, pero es un grave malentendido que le cuesta a María su salud mental, pues Luis Fernando no quiere saber nada de ella y menos del hijo que espera, cuyo padre cree que es su hermano Vladimir. María en un arrebato de locura escapa de su casa y tiene a su hijo en una maternidad, donde a pesar de su estado la dejan ir, para que María ya totalmente trastornada abandone a su hijo en brazos de una vendedora de dulces. Luis Fernando regresa solo para encontrar a una María internada en un centro psiquiátrico y se arrepiente al ver el estado de esposa y comprender muy tarde que el hijo que María esperaba era suyo, hijo al que cree muerto, pero que solo María sabe que regalo a una desconocida en un parque.

A partir de ese momento María comienza una búsqueda frenética por su hijo perdido, a pesar que Luis Fernando adopto a una niña para aliviar el dolor de su esposa, ella acepta a ese hija pero no descansara hasta encontrar a su propio hijo, al que no volverá a encontrar sino después de muchos años en un mercado, pero el destino no quiere que se reencuentre totalmente con su hijo sino hasta que ha pasado más tiempo y su hijo es ya un adolescente quien vende billetes de lotería y que la tragedia lo lleva a intentar robar en la casa de los que no sabe son sus padres, para salvar a la que a su madre de crianza; Agripina.

Marie se reencuentra con su hijo y comienza a protegerlo contra todo y contra todos, incluso contra Luis Fernando, que por anónimos e investigaciones equivocadas cree que María y el vendedor de lotería son amantes, intentando acabar con la vida de su propio hijo, momento en el que María que había guardado celosamente su secreto tiene que decirle toda la verdad a su marido, Nandito (nombre del vendedor de lotería) es su hijo perdido. Arrepentido Luis Fernando le pide una nueva oportunidad a María quien acepta, pues anhela luego de tantos años tener paz en su hogar y en su vida.

Los problemas de María no terminan al recuperar a su hijo, pues tendrá que luchar por protegerlo de las garras de la vengativa Soraya, quien había fingido su muerte y vivió en la sombra mucho tiempo, hasta verse recuperada de su terrible accidente, esperando el momento justo para poder vengarse de María la del barrio y de toda su familia. El momento se concreta en Nandito al cual logra seducir para intentar perderlo en vicios y volviéndolo contra su familia. El sacrificio de María por su hijo llega al extremo de ir a la cárcel por un crimen del que Soraya intento culpar al hijo de María, maría es liberada gracias a su abogado y amigo de su esposo “Gonzalo” pero un incendio inexplicable en la cárcel un día antes de su salida la obliga a que se sacrificara por su enemiga Penélope, haciendo que la demás gente creyera que estaba muerta pero en realidad estaba viva, María fue encontrada vagando por las calles por el doctor Daniel.

Mientras tanto Soraya feliz por la noticia, tratara de cualquier medio de reconquistar a Luis Fernando ya sea emborrachándolo o haciéndole favores falsos.

Mientras en el hospital, María confundida por su pérdida de memoria, escapa con los niños para salir a pasear, aunque no contaba con la llegada improvista de Soraya, quien como dragón enfurecido, deseaba planear un segundo incendio en la cual María moriría, y Soraya escaparía de México, gracias a Gonzalo(aunque él no tenía razón para ayudarla, también quiso detenerla tratándola de ahorcar pero él fue noqueado a tiempo por Soraya con un objeto de vidrio) Soraya vestida de enfermera cacha a María en un hospital de la zona donde se vuelve a reencontrar con su verdadera familia aunque no los reconociera, especialmente a Nandito, Soraya en el momento gusto le dice a María que su hija tita esta en problemas y la está esperando y que si quería volver a verla entonces tendría que ir con Soraya puesto que ella sabia donde se encontraba(lo cual era una trampa).

la loca de Soraya lleva a María a su pequeña cabaña, donde le dice la verdad a María, como llego a matar a tanta gente, y porque lo hiso ,hasta le hablo de las fotos arregladas y la muerte de su nana Calixta, entonces Soraya encierra a María en un cuarto solitario y confinado, mientras ella hunde la cabaña en gasolina, entonces en la parte final, la policía revisa el paradero de María, entonces Aurelia (empleada de Soraya) quien le afirma a los policías que la última vez que vio a Soraya fue cuando le pidió las llaves de su cabaña, mientras Soraya asusta a María prendiendo cerillo tras cerillo tratando de que no se le cayeran sino incendiaría toda la cabaña completa, Luis Fernando y la policía llegan a tiempo en la escena, donde el mismo le dice a la villana que ya estaba perdida y que iría a la cárcel por todos sus crímenes cometidos, Soraya asustada le dice que prefiere la muerte, entonces arroja el cerillo y se incendia por completo y Soraya muere quemada, y María y Luis Fernando logran escapar y el final es que vuelven a casarse y con la noticia de que les espera otro Nandito.

Similitudes con “Las Mil y Una Noches”:
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El derecho de nacer es una telenovela mexicana, basada en la radionovela cubana del mismo nombre escrita por Félix B. Caignet. Esta versión fue transmitida en 1981 por el Canal de las Estrellas de Televisa. La historia fue adaptada por Fernanda Villeli, producida por Ernesto Alonso.

Protagonizada por Verónica Castro y Sergio Jiménez, co-protagonizada por Erika Buenfil y Humberto Zurita en su debut, con la participación antagónica de Ignacio López Tarso, Beatriz Castro y Malena Doria, las actuaciones estelares de las primeras actrices María Rubio y Socorro Avelar. En argentina fue emitida por Canal 9.

Sinopsis: Una joven acude a ver al doctor Alberto Limonta para que le practique un aborto, ya que no quiere tener a su hijo, pero el doctor intenta disuadirla de su idea contándole una historia: la historia de la familia Del Junco, una de las más acaudaladas de la ciudad de Veracruz, integrada por don Rafael, el estricto patriarca; su abnegada esposa, Clemencia; y las hijas de ambos, María Elena y Matilde, quienes están al cuidado de su nana negra, María Dolores.

María Elena tiene una relación amorosa con Alfredo Martínez de la que resulta embarazada, por lo que Alfredo, que además ya está casado, la abandona. Su padre enfurece al enterarse de lo sucedido e intenta obligar a su hija a abortar. No obstante, el embarazo ya está demasiado avanzado, así que envía a María Elena con su nana a una propiedad que tiene lejos de la ciudad para que nadie sepa de su embarazo.

Después del parto, don Rafael ordena a Bruno, el capataz, que mate al niño recién nacido, pero María Dolores logra impedir el crimen. Los dos deciden que ella se lleve al bebé en secreto; mientras, él mata a un animal y después le enseña el machete ensangrentado a don Rafael para que crea que cumplió con su cometido, pero le confiesa en secreto a María Elena tanto el malvado plan de su padre como que María Dolores se llevó a su hijo para salvarlo. María Elena reacciona muy mal y culpa a su padre de que su hijo no esté a su lado.

Pasa un tiempo y el matrimonio Del Junco celebra su aniversario de bodas. En la fiesta, María Elena le confiesa a su eterno enamorado e incondicional amigo, Jorge Luis Armenteros, que tuvo un hijo con un hombre que la engañó y luego la abandonó. También le habla acerca de la actitud despótica de su padre que primero quiso obligarla a abortar y luego la separó de su hijo. Lejos de juzgarla o repudiarla, Jorge Luis promete a María Elena que la ayudará a buscar al niño, por lo cual deciden fingir un compromiso entre ellos, para que él tenga carta blanca de frecuentar a la joven de forma continua sin despertar sospechas.

Al no conseguir dar con el paradero del niño después de mucho tiempo, María Elena decide entrar de religiosa a un convento, ya que no soporta estar en su casa, conviviendo con su padre y pensando día y noche en su hijo perdido. Mientras tanto, María Dolores feliz con el hijo de María Elena, al que ha llamado Alberto y dado su apellido, Limonta. La mujer jamás le ha ocultado la verdad acerca de su origen, pero nunca le ha revelado el nombre de su madre biológica. La mujer ha trabajado de sol a sol para criar a "Albertico", como ella lo llama, y ha conseguido hacer de él un hombre de provecho, hasta el punto de que Alberto se convierte en un importante médico.

Una noche llegan al hospital de Alberto varios heridos de gravedad por consecuencia de un accidente y Alberto decide donarle sangre a uno de ellos. Este herido es nada menos que don Rafael, su propio abuelo, aquel al que quería su muerte para evitar una vergüenza en la familia por parte de María Elena y que se salva gracias a esa donación de sangre.

Similitudes con “Las Mil y Una Noches”: Considero que la similitud más importante es que ambas telenovelas se desarrollan en sociedades patriarcales. En ambos casos, lo que sea que el hombre más grande de la familia decida se hace y el resto de los integrantes lo acepta y respeta la decisión, sin importar si esta conforme o no con lo dictaminado.
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Topacio es una telenovela venezolana producida y transmitida en 1985 por la cadena RCTV. Es una adaptación, en color, de la telenovela 'Esmeralda', de la escritora cubana Delia Fiallo, que hiciera la cadena Venevisión en 1970. Fue protagonizada por Grecia Colmenares y Víctor Cámara, y con las participaciones antagónicas de Chony Fuentes, Alberto Marín y Nohely Arteaga. En Argentina fue emitida por Canal 13.

Sinopsis: Jorge Luis es criado con todas las comodidades y lujos y es llevado a Caracas para que realice sus estudios de medicina. En cambio, aquella niña que parecía muerta al nacer en realidad estaba viva, pero completamente ciega. La niña recibió el nombre de Topacio por los aretes de topacio que recibió Domitila como pago por sus servicios de comadrona. Topacio se cría como un animal salvaje en el monte hasta que el Dr. Martín Buitrago la toma bajo su protección y la educa con el único propósito de convertirla en su esposa cuando sea adulta. Debido a su ceguera, Topacio ignora que Martín quedó desfigurado al salvarla de un incendio en la choza donde vivía con Domitila y se ha obsesionado con ella.

Jorge Luis llega al pueblo después de años de ausencia y conoce a Topacio. A pesar de estar comprometido con su prima Yolanda, malcriada y posesiva, Jorge Luis se enamora de Topacio. Aurelio, al darse cuenta, intenta separarlos, pero ellos se casan. Mientras, la nana Eulalia ha reconocido los zarcillos de Topacio como los que usara para pagar los servicios de la comadrona. Blanca entonces se entera de que la ciega es su verdadera hija.

Por otro lado, Yolanda se enamora de un peón llamado Evelio, pero su madre, Hilda, que es cuñada de Aurelio, la obliga a seguir con Jorge Luis, porque las dos están en la ruina y sólo les queda el camino de casarse con él para mantener su condición social.

Jorge Luis rompe su compromiso con Yolanda para irse definitivamente con Topacio a la capital a escondidas, pero cuando va a buscarla encuentra a Martín, quien le hace creer que Topacio ha tenido relaciones con él aunque ha sido a la fuerza. Jorge Luis ya no quiere nada con la pobre Topacio, a la que abandona para casarse con Yolanda. Ésta tiene que renunciar a Evelio, pero la pasión puede más y se siguen viendo a escondidas.

Aurelio, que no está dispuesto a tolerar que su hijo pueda encontrarse con Topacio a escondidas, le da dinero a la joven para que se marche para siempre. Topacio llega a Caracas y allí conoce al Dr. Andrade, especialista en Oftalmología, quien se enamora profundamente de ella, se convierte en su protector y la opera. Gracias a él, Topacio recupera la vista y comienza a estudiar Enfermería.

Topacio comienza a trabajar en el mismo hospital que el Dr. Andrade, pero allí también ha ingresado como médico residente Jorge Luis. En un primer momento, Topacio no lo reconoce (pues nunca vio su rostro), pero pronto lo reconoce por la voz y lo rechaza; ante esta nueva situación, Topacio se sincera con el Dr. Andrade y le cuenta todo sobre su pasado. Yolanda, que teme perder a Jorge Luis, avisa a Martín sobre el paradero de Topacio. Comienza así una terrible y obsesiva persecución que solo traerá sufrimiento y dolor a la joven.

Posteriormente, Jorge Luis descubre que Yolanda le ha sido infiel con Evelio (ahora capataz de la hacienda) y que el hijo que espera es de él. Topacio, quien no ha dejado de amar a Jorge Luis, sí espera un hijo de él, pero su vida peligra, pues Martín ha jurado acabar con todos, en especial con ese niño que está por nacer.

Blanca, llena de miedos por los peligros que corre Topacio, no soporta más la culpa y le confiesa toda la verdad a su marido. Al principio, Aurelio no da crédito a la información, pero se llena de remordimientos ante todas las maldades que cometió en contra de Topacio y decide protegerla y reconocerla como su hija. Jorge Luis pronto se entera también de su verdadero origen, lo que lo llena de incertidumbre y confusión, y poco después tiene un accidente en el que queda ciego.

Topacio regresa a la hacienda, pero Jorge Luis no quiere saber nada de ellos; sin embargo, ella lo convence de que también regrese, además, para conocer a su hijo, que ya ha nacido.

Similitudes con “Las Mil y Una Noches”: Ambas novelas televisivas cuentan la historia de una familia poderosa y adinerada que se ve afectada continuamente por enredos amorosos, venganzas y engaños.
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Yo soy Betty, la fea es una telenovela colombiana, creada por RCN Televisión y escrita por Fernando Gaitán, ganadora del Guinness Records 2010 como la telenovela más exitosa de todos los tiempos. Se estrenó el 25 de octubre de 1999 y finalizó el 08 de mayo de 2001. Está protagonizada por Ana María Orozco y Jorge Enrique Abello, con las participaciones antagónicas de Natalia Ramírez, Lorna Paz, Luis Mesa y Julián Arango. Cuenta además con las actuaciones estelares de Ricardo Vélez, Mario Duarte entre otros.

Su versión original fue emitida en muchos países con gran éxito, incluyendo a toda Latinoamérica, con elevados niveles de audiencia. En el 2010 entró al libro de los Guinness World Records como la telenovela más exitosa de la historia, al ser emitida en más de 180 países, ser doblada a 25 idiomas y al contar con al menos unas 28 adaptaciones alrededor del mundo. En Argentina fue emitida por Telefe en los años 2000 – 2001.

Sinopsis: Yo soy Betty la Fea es la historia de Beatriz Pinzón Solano, una joven cuyas cualidades profesionales la convierten en la ejemplar trabajadora de una empresa, y aunque sus méritos como economista con post grado en finanzas la hacen merecedora de un cargo ejecutivo, sus atributos físicos la obligan a conformarse con ser una secretaria.

Es así como ser fea es el único defecto de Betty, quien además aprende a quedarse solterona para toda la vida, y prefiere dedicarse a su formación y a agradar a su padre.

Pero cuando Betty comienza a trabajar en Ecomoda, una de las empresas de confección más grande del país, conoce a Armando Mendoza, el hombre de quien se enamora. Pero debe conformarse con estar a su lado como su secretaria, pues por ser fea las cosas no van a ser fáciles, así que decide empezar por abajo e ir escalando posiciones.

Betty trabaja aislada del resto de sus compañeros, y desde allí sueña y vive feliz, pues ve todo el día a su jefe, lo atiende, suspira por él a pesar de que para Armando ella no existe como mujer, sino como un ser que le proporciona ideas brillantes, que es su cómplice y que le maneja la agenda de citas clandestinas y lo encubre ante su novia, Marcela Valencia, una sofisticada diseñadora de modas que la desprecia.

Las cosas empiezan a cambiar para Betty cuando su jefe atraviesa por serios problemas con la empresa. Hace maniobras peligrosas que cuentan siempre con la solidaridad de Betty, y una noche Armando la besa enloquecidamente. Ese beso cambia la vida de Betty: la pone a soñar como nunca, la saca del abismo de la resignación… Definitivamente, Betty no volverá a ser la de antes, ya que sufrirá una transformación sorprendente, del alma y del cuerpo.

Similitudes con “Las Mil y Una Noches”: Encuentro como única conexión que la protagonista parece tener una fuerza y una perseverancia para conseguir el amor y la felicidad muy destacables.
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Escobar, el patrón del mal es una historia basada en el libro La parábola de Pablo, del periodista y ex alcalde de Medellín (2008-2011) Alonso Salazar, basada en varios documentos periodísticos y testimonios reales, aunque también en relatos ficticios, En Argentina fue emitida por Canal 9 y Canal 7.
Sinopsis: Basada en documentos periodísticos y de testimonios de personas cercanas, esta serie retrata la vida de Pablo Escobar.

La historia comienza entre el operativo que dio muerte a Escobar y los asesinatos de sus víctimas más destacadas, con escenas reales. Luego, desde sus orígenes como hijo de la profesora de un pueblo cercano a Medellín se ve a un Escobar niño, al comienzo frágil, pero que luego desarrolla su faceta pícara bajo la tutela de una matrona antioqueña. Se muestra cómo a medida que va creciendo Escobar se va haciendo cada vez más ambicioso sin importar lo que cueste. Pasando por sus inicios como delincuente que robaba lápidas y se dedicaba al contrabando y finalmente envolviéndose en el mundo del narcotráfico, donde empieza la historia del hombre más rico en la historia de Colombia, pero también uno de los más peligrosos del mundo.

Similitudes con “Las Mil y Una Noches”: Si bien esta serie es bibliográfica, considero que es importante destacar que todos los personajes cuentan con una característica que es desarrollada al extremo. Escobar es completamente ambicioso, no deja de serlo en ningún momento, todas sus acciones y diálogos, girar en torno a esa cualidad. 
En “Las Mil y una Noches”, Onur (el personaje principal) es desconfiado, y eso se ve con claridad en cada escena.
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Pasión de gavilanes es una telenovela colombiana, escrita por Julio Jiménez, en el año 2003, coproducción de RTI Producciones, Caracol Televisión y Telemundo. Consta de 188 capítulos, que combinan drama, romance, acción y comedia.

Está protagonizada por Danna García, Mario Cimarro, Paola Rey, Juan Alfonso Baptista, Natasha Klauss y Michel Brown, y con las participaciones antagónicas de Kristina Lilley, Juan Pablo Shuk y Lorena Meritano.

Es una adaptación de la telenovela colombiana Las aguas mansas producida en el año 1994, original de RTI Producciones y del mismo escritor. En Argentina fue emitida por Telefe y posteriormente por Magazine.

Sinopsis: Relata la historia de amor y desamor de los hermanos Reyes y las hermanas Elizondo.

Don Bernardo es propietario de una hacienda, en la que vive con su mujer, Doña Gabriela, y sus hijas, ya mayores, Norma, Jimena y Sara, el marido de su hija Norma, Fernando Escandón, y su suegro, Don Martín Acevedo, un militar retirado y que está paralítico. El matrimonio de Norma y Fernando fue arreglado por Doña Gabriela para ocultar que Norma había sido víctima de una violación, pero el matrimonio es sólo de nombre y no se ha consumado, debido al trauma de ella.

Aunque Bernardo estaba enamorado de Libia Reyes, sabe que no podría casarse con ella, ya que Doña Gabriela, una mujer bastante despóta y muy chapada a la antigua, nunca le daría el divorcio. De todas formas, sí está decidido a romper con todo para poder vivir su amor, pero desgraciadamente tiene un accidente de caballo y muere. Al tiempo, Libia descubre que está embarazada y justo al tiempo se entera de que Bernardo ha muerto, por lo que decide ir a la casa de los Elizondo convencida por la frutera Hortensia y sus hijos quienes la llevan a la hacienda para reclamar, aunque ella tiene miedo y no está convencida si ir o qué decir. Cuando llega a casa de los Elizondo Doña Gabriela la maltrata y la desprecia. Libia huye desesperada, se tira por un puente y muere.

Cuando los hermanos Reyes se enteran de todo, juran vengar a su hermana y se dirigen a la hacienda de los Elizondo, pero no encuentran a Doña Gabriela, por lo que deciden quedarse en la hacienda, haciéndose pasar por unos albañiles que Doña Gabriela ha contratado para construir una casa independiente para Norma y Fernando. Al conocer a las hermanas Elizondo, Óscar Reyes pretende convencer a sus hermanos de que cambien sus planes de venganza y que seduzcan a una de las hermanas Elizondo, para pagarles con la misma moneda, aunque lo que en realidad pretende es hacerse con el dinero de los Elizondo para mejorar su situación. Su hermano Juan no está de acuerdo con sus planes pero cuando conoce a Norma Elizondo cambia de opinión, porque se sienten al instante atraídos el uno por el otro. Esa atracción hace que Juan olvide totalmente sus planes de venganza, pero la pareja encontrará multitud de obstáculos en su camino que deberán superar.

En cambio Óscar queda envuelto en la telaraña de su venganza, al enamorarse de Jimena. Ambos se atraen y un día; por decisión de los dos se casan a escondidas. Cuando Jimena descubre los planes de estos hermanos; inmediatamente le avisa a su hermana Norma. Por otro lado, el hermano menor, Franco está dolido, puesto que "su gran amor" Rosario Montes se casa con otro, Armando Navarro. A él sin importarle nada de la vida, se casa con Eduvina Trueba; una señora ya mayor, dueña de una hacienda, muchas empresas y con mucho dinero. El mismo día de la boda ella muere, dejando a Franco como dueño de todos sus bienes. Meses después Franco se encuentra con Sara Elizondo, una mujer que lo odia hasta las entrañas (al menos eso dice ella); luego de tantas peleas poco a poco él se va enamorando de ella, y, con ella no era necesario, ya lo estaba.

Todos ellos tienen su historia; y cada pareja luchará por un mismo fin: estar juntos; pero primero se tienen que enfrentar las oposiciones de sus enemigos empezando por la suegra de los Reyes Doña Gabriela, ya que los detesta; también esta Fernando que odia también a los Reyes, especialmente a Juan; Dinorah Rosales una mujer obsesionada con Juan y que se convierte en la rival de Norma; Armando, que jura vengarse de Franco por estar con Rosario, y también Rosario ya que su obsesión por Franco hace lo que sea por separarlo de Sara.

Similitudes con “Las Mil y Una Noches”: Se parecen desde el punto de vista de generar un valor agregado al concepto de “familia”. En ambas producciones, la familia es lo más importante que existe, es por eso que la traición familiar o el engaño son símbolo de deslealtad y humillación.
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 Avenida Brasil es una telenovela brasileña producida por la Rede Globo. Fue emitida desde el 26 de marzo al 19 de octubre de 2012, reemplazando a Fina Estampa y siendo sucedida por La Guerrera. Escrita por João Emanuel Carneiro y dirigida por Ricardo Waddington.

Fue protagonizada por Débora Falabella, Cauã Reymond y Murilo Benício, con las participaciones antagónicas de Adriana Esteves y Marcello Novaes. Cuenta con las actuaciones estelares de los primeros actores Vera Holtz, Marcos Caruso, Eliane Giardini, Juca de Oliveira y José de Abreu. Con las participaciones especiales de los primeros actores Tony Ramos y Jean Pierre Noher

La telenovela en solo seis meses, tuvo sus derechos de exhibición licenciados en 106 países y, posteriormente, en 24 naciones más, sumando 130 países. Fue doblada en 19 lenguas, como español, inglés, ruso, griego, polaco y francés. Se tornó la telenovela brasileña más licenciada para el exterior Avenida Brasil se tornó un fenómeno en todo el mundo, ya es líder de rating en varios países, como Argentina (emitida por Telefe), Uruguay, Venezuela, Paraguay con récords de audiencia en Portugal, Chile, Marruecos, y en su país de origen Brasil, quedando diariamente en los "trending topics" de esos países 
El éxito de Avenida Brasil fue tanto que la telenovela apareció en la revista Forbes de Estados Unidos como verdadero fenómeno de la televisión mundial y como la novela más rentable de la historia. En general, Avenida Brasil es la segunda novela más exitosa de todos los tiempos, después de la Venezolana Kassandra, que ha sido proyectada en más de 180 países y doblada a más de 25 idiomas.
Compitió como mejor telenovela de 2013 en los Premios Emmy Internacional, pero perdió ante la telenovela también brasileña Lado a Lado.
Sinopsis: 1999. Genesio (Tony Ramos) un hombre viudo y solitario se casa con Carmina (Adriana Esteves), una mujer aparentemente simple y sencilla pero que esconde un ambición desmedida y sólo piensa en aprovechar a Genesio y es por ello que planea un golpe para robar al pobre hombre. El plan hubiese sido exitoso pero Rita (Mel Maia), la hija de Genesio descubre todo e intenta prevenir a su padre en contra de Carmina. Pero es demasiado tarde, y sucede lo peor, Genesio muere en la Avenida Brasil, fue atropellado por la estrella del fútbol Tifón (Murilo Benício), que acababa de ganar el campeonato brasilero. Este, lleno de culpa por la muerte de Genesio decide acercarse a Carmina recién enviudada para consolarla y brindarle apoyo y es allí cuando esta ve la oportunidad perfecta para casarse con Tifón y finalmente llegar a ser rica y poderosa. Además, después de tener todo el dinero de Genesio, Carmina, con la ayuda de su amante y cómplice Max (Marcello Novaes), llevan a la niña Rita a un tiradero de basura, donde crece con un deseo de venganza en contra de Carmina y Max.

En el tiradero, Rita sufre mucho a manos de Nilo (José de Abreu), un hombre ambicioso y cruel que se aprovecha de los niños para conseguir dinero con la basura que estos colectan. Pero ella se acerca a Lucinda (Vera Holtz), una mujer humilde y cariñosa que cría a los niños del tiradero como sus propios hijos. Es allí donde se encuentra con Patata (Bernardo Simões), un niño que fue abandonado cuando era un bebé en el tiradero, y los dos se convierten en amigos cercanos y viven una relación infantil e inocente pero muy importante para ambos. El destino los separa cuando Rita es adoptada por una pareja argentina rica y estos le cambian el nombre a Nina.

Carminha se casa con Tifón, y este se separa de Monalisa (Heloísa Perissé), dueña de un popular salón de belleza del que Tifón es socio. Carmina se va a vivir en una lujosa mansión en el suburbio ficticio “El Divino”, en la zona norte de Río de Janeiro. Poco después de que Rita se va del tiradero, adoptan a Patata, que en realidad es el hijo de Max y Carmina pero esta lo abandonó en el tiradero años antes porque no podía mantenerlo. El niño es muy bien recibido en la casa de Tifón, y se pasa a llamar Jorgito.

2012. Nina (Débora Falabella) ha crecido hasta convertirse en una gran chef pero cuando Martín (Jean Pierre Noher), su padre adoptivo en Argentina fallece, se muda de nuevo a Brasil para iniciar su plan de venganza, dejando atrás a su novio Héctor (Daniel Kuzniecka) y a sus dos hermanas, Begonia (Carol Abras) y Mercedes (Marina Glezer). Ya en Brasil, Nina se hace amiga por internet de Ivana (Leticia Isnard), hermana de Tifón, y es allí cuando le pide trabajo como cocinera en la mansión y de esta forma encontrarse muy cerca de Carmina.

Carmina es ahora una esposa ejemplar, o al menos parece serlo, ya que todo es una fachada de mujer buena y ama de casa pero en realidad ella detesta a la familia de Tifón y el suburbio en donde estos viven. La única persona a la que realmente adora es a Jorgito (Cauã Reymond), su hijo biológico, al que todo mundo cree adoptado. Carmina también es madre de Ágata (Ana Karolina Lannes), otro resultado de su relación con Max, pero que todos creen que es hija de Tifón. Carmina aún continua la relación con Max, quien ahora está casado con Ivana.

Jorgito es novio de Débora (Nathalia Dill), una chica rica y de buenos sentimientos. Débora, a su vez, es la hija de Carlitos (Alexandre Borges), un ejecutivo que mantiene relaciones con tres mujeres: Verónica (Débora Bloch), una mujer rica, vanidosa y dominante, madre de Débora; Noemia (Camila Morgado), una mujer culta, moderna y madre de Tomás (Ronny Kriwat), y finalmente, Alexia (Carolina Ferraz) su mujer más reciente, una mujer bella, rica e independiente con quien tiene una joven hija, Paloma (Bruna Griphão).

Rita, ahora como Nina, se va a vivir con la familia de Tifón, pero se entera de que Jorgito es su amor de la infancia y es allí en donde Nina se debate entre el amor y la venganza contra su ex madrastra Carmina.

Similitudes con “Las Mil y Una Noches”: Considero que ambas telenovelas son similares en la cantidad de situaciones, mayormente problemas, que generan una ida y venida en el tiempo; que son consecuencias de momentos anteriores.
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O clone (traducción y título en español: El clon) es una telenovela brasileña que fue emitida por primera vez por la TV Globo en el año 2001 hasta el 2002, y ha sido exportada a más de 90 países, con mucho éxito. Escrita por Gloria Pérez y dirigida por Jayme Monjardim.

Protagonizada por Giovanna Antonelli y Murilo Benício, con las participaciones antagónicas de Dalton Vigh y Daniela Escobar. Cuenta con las actuaciones estelares de los primeros actores Juca de Oliveira, Vera Fischer, Jandira Martini, Stênio Garcia y Reginaldo Faria. Además cuenta con las actuaciones de Letícia Sabatella, Débora Falabella, Marcello Novaes y Totia Meireles.

Sinopsis: Jade es una joven árabe que debe ir a vivir con la familia de su padre a Marruecos, porque tanto su madre como padre han muerto. Lucas es un joven romántico gemelo con Diego e hijos del poderoso empresario Leónidas Ferras. Cuando Lucas y su familia se encuentran de vacaciones en Marruecos, Lucas conoce casualmente a Jade cuando ella le mostraba a las criadas de su casa el baile árabe que había aprendido antes de que su madre muriera. Tras haber cruzado miradas despertó el amor entre los dos que desataría la historia de la novela. Sin embargo, las diferencias culturales de uno y otro no permiten que puedan estar juntos, así, ellos buscaban la manera para encontrarse a escondidas. La historia se centra en la problemática de la clonación, las drogas y los conflictos interculturales.

Jade es obligada a casarse con Said, un joven brasileño-marroquí que se iniciaba como un próspero comerciante de telas. A su vez, Lucas al llegar a Rio de Janeiro recibe la terrible noticia de la muerte de su hermano gemelo Diego, lo que lo coloca en una difícil situación en la familia, pues su padre lo ve como único heredero y decide convertirlo en un duro empresario como él, luchando así con la personalidad romántica que siempre lo distinguió de su gemelo. Luego de una serie de intentos por quedar juntos, Jade y Lucas no logran su cometido, por lo que finalmente ella se casa con Said en Marruecos, sin así quererlo, comenzando con él una vida de amarguras motivadas por sus verdaderos sentimientos de amor hacia Lucas. Por su lado, Lucas, al ver que perdió al amor de su vida, busca escaparse de la tristeza de este suceso, viviendo la vida que su padre le propone, y casándose con Maysa, la ex novia de su hermano Diogo, a pesar de no estar enamorado de ella.

Mientras ocurría todo eso, Augusto Albieri, un genetista compañero de colegio de Leónidas Ferraz, padrino del fallecido Diogo Ferraz, y amigo del tío de Jade, Alí; busca la manera de aplicar sus conocimientos sobre clonación que había experimentado sobre becerros, pero no en humanos. Una vez que Diogo muere en un accidente de helicóptero, siente la necesidad de querer volverlo a la vida según su forma de pensar, y se le presenta la oportunidad al obtener por unos análisis que le realiza a Lucas, células que le sirven para llevar a cabo el soñado experimento. De una manera callada usa también los óvulos de una manicurista morena llamada Deusa, quien deseaba tener un hijo por inseminación artificial, haciendo un clon de Lucas. La inseminación sin embargo, ocurre de manera accidental, y Albieri guarda el secreto que nacerá luego del vientre de Deusa: Leo, el clon.

La historia tiene un salto en el tiempo luego del cual comienza una nueva etapa con más personajes, y con nuevos argumentos. Lucas y Maysa tienen ya una hija de 18 años llamada Mel quien tiene un carácter introvertido, pero que es el orgullo de sus padres y abuelo por sus premios y buenas calificaciones estudiantiles. Sin embargo, ella siente en su interior que le falta gozar la vida como cualquier adolescente, lo que comienza a vivir luego de enamorarse de Xande, un humilde ex-luchador que trabaja como su guardaespaldas. Una vez que ella decide dar a conocer su relación con Xande, su madre, Maysa, se opone completamente, dedicándose a destruir la relación al creer que él está con su hija sólo por el dinero de la familia. Mel percibe que nunca podrá ser feliz con Xande por la oposición de su madre, y trata de aliviar sus angustias por medio del alcohol, y luego con las drogas, así con el tiempo se convierte en una fármaco dependiente, siendo un problema mayor para su familia que afectaría incluso la relación entre Jade y Lucas.

Leo, el clon de Lucas, también creció, pero alejado de su creador genético, Albieri, debido a que su madre, Deusa, decidió llevarlo de Río de Janeiro a Belém do Pará (al norte de Brasil) porque el científico, que era también su padrino, interfería demasiado en la relación de ambos, dándole una vida a Leo que Deusa no podía igualar al ser de una condición más humilde, llegando a incomodarla sentimentalmente porque se sentía "robada". Sin embargo, Leo siempre deseaba volver a ver a Albieri, a quien le llamaba "padre", incluso después de saber que el padre biológico que siempre le habían dicho que tenía, no podía tener hijos, lo cual le genera una serie de dudas que su madre Deusa nunca logra explicarle, lo que le lleva a hablar con Albieri.

Jade y Lucas se vuelven a encontrar después de muchos años en la casa de la familia Ferraz, reavivándose entre ellos esa pasión dormida durante tanto tiempo, lo que les impulsará a ambos a intentar estar juntos de nuevo, aunque una serie de problemas, obstáculos e intrigas, harán que esa meta sea difícil de conseguir. A todo esto y como un capricho del destino y la casualidad, Maysa conoce a Said, sintiendose atraídos mutuamente, hasta concretar una relación clandestina.

Todo eso empeora cuando Leo aparece en la vida de Jade de la misma manera que apareció Lucas, lo que hará que la trama tome caminos insospechados por las reacciones de cada uno de los personajes cercanos a Lucas y Leo.

Similitudes con “Las Mil y Una Noches”: En esta comparación debo resaltar que en ambos programas, la pareja de protagonistas tiene gran cantidad de idas y vueltas como resultado de problemáticas familiares y de antiguas amistades.
Marco teórico
Si bien mi hipótesis se basa principalmente en la temática de la novela televisiva, considero de vital importancia explicar correctamente  que se entiende por el concepto de “telenovela”, que elementos la integran y que características posee.

La telenovela es un género televisivo producido originalmente en varios países de América Latina, cuya principal característica es contar desde una perspectiva básica melodramática una historia fantástica de amor, propia de una sociedad del Tercer Mundo, a lo largo de varios capítulos y que casi siempre tiene un final claro y determinado.

Durante el trayecto de la misma, los personajes principales (un galán y una damita joven) sufren los embates de uno o varios villanos (generalmente una novia despechada, una madre celosa o un padre despótico), que se ve coronada con la felicidad en el último minuto del capítulo final, hasta el cual se sucede una innumerable cantidad de peripecias. Esencialmente de carácter sentimental, con intrigas, engaños y confusiones.

Con los años han ganado más acción e incorporado elementos de otros 'géneros' (como el policíaco, la comedia, el thriller e incluso la ciencia ficción).

El argumento base de la telenovela es el de la ascensión social que, generalmente, se da por medio del matrimonio (aunque también ha habido muchas en que la protagonista luego de ser seducida y abandonada, logra revertir su penosa situación y triunfa a costa de mucho esfuerzo y dedicación - sirviendo así de ejemplo, sobre todo, para las amas de casa y las mujeres que hasta los años 80, eran el público fundamental de estas producciones; pero hace un par de décadas amplios segmentos masculinos consumen seriales de esta clase).

En la telenovela clásica, generalmente hay un amor imposible, un/a hijo/a abandonado/a (casi siempre un/a heredero/a de una abultada fortuna), y grandes secretos del pasado que, al revelarse, cambian el curso de la historia rectificando fatales errores e injusticias.

La telenovela moderna ha abordado temas tan polémicos como el cáncer, las drogas, la homosexualidad y el crimen. También, por su gran matiz prescriptivo, promueven sensibles cuestiones sociales. Cabe destacar que las novelas brasileñas de la Rede Globo son las que más abordan estos temas y con mente abierta.

Aunque muchos lo cuestionen, la telenovela se ha vuelto patrimonio de la cultura latinoamericana (sobre todo donde mayor sofisticación ha alcanzado, como en Brasil). Pero su finalidad básica no es educar, como algunos pretenden, ya que es un programa de neto entretenimiento y que surgió más por estímulo de las jaboneras que por una necesidad recreativa o cultural.

En el caso de “Las Mil y Una Noches” esta producción televisiva es originaria de Turquía y fue filmada en Estambul.
Tal como se explica anteriormente, la trama gira en torno a una historia de amor complicada, llena de complicaciones que surgen una tras otra. 

Considero que la telenovela turca analizada tiene una combinación de ambos tipos de telenovelas descriptos en los párrafos anteriores. Pero existe una predominancia del tipo de novela clásica, desarrollando temas como el amor imposible, los grandes secretos del pasado, errores trágicos e imperdonables; y en este caso el niño no es huérfano sino que tiene una grave enfermedad. Bajo el concepto de telenovela moderna, los temas que se desarrollan en éste culebrón turco son las adicciones al alcohol y el crimen.

Su audiencia es variada, aunque mayormente femenina.

Telenovela vs. Soap-opera
Su gran diferencia con la soap-opera norteamericana y anglosajona es que tiene duración finita y casi siempre se emite en horario estelar. También, en modelos menos avanzados como el mexicano y venezolano, suele tener pocas subtramas.

En las daily soaps (novelas jaboneras diarias) suele haber muchos subplots (subtramas) que garantizan una duración de años, incluso décadas (como es el caso de The Guiding Light, que estuvo 72 años en antena, entre radio y TV). En ello, las brasileñas se asemejan más, pues tienen una diversidad de historias que, a veces, superan en interés a la clásica historia de amor central.

El título de soap-opera, se debe al hecho de que eran patrocinadas por las empresas jaboneras. En América Latina no fue la excepción y el desarrollo del género está indisolublemente ligado a las grandes empresas del ramo de la higiene, que así vieron una forma de penetrar su clientela más fiel: las amas de casa.

El programa turco es definitivamente una telenovela, ya que tiene una duración finita de 90 capítulos en su versión turca (174, en América latina) y se emite en el horario prime-time. Si bien cuenta con distintas subtramas, no son de gran cantidad como para clasificar este enlatado turco como un producto soap-opera.
Historia
El género nació en la radio, específicamente en Cuba, donde salieron al aire los primeros seriados radiales. Algunos apuntan influencia norteamericana, pero desde el principio este tipo de narrativa tuvo un fuerte sabor caribeño, con una obvia influencia del folletín del s. XIX., novelas por entregas, y más recientemente, en el siglo XX, en la década de los sesenta, las fotonovelas, fotomontajes con actores reales, que apoyándose en un texto mínimo desarrollaban la historia, estuvieron en los cimientos de las actuales telenovelas.

En los años 30, Félix B. Caignet, autor del mundialmente famoso El derecho de nacer, escribió los primeros policíacos de su célebre personaje Chan Li Po, un detective chino, que develaba misterios y asesinatos. La primera de estas series fue "La serpiente roja", emitida originalmente en la provincia Oriente, de donde era originario.

Luego, al mudarse a La Habana, Caignet, llevó su 'invención' consigo, logrando imponer un estilo no visto hasta aquel entonces.

Cuando nace la TV en América Latina, especialmente en Cuba y Brasil (otoño de 1950), el género es automáticamente importado al nuevo medio. Era normal, pues la mayoría de sus especialistas venía de la radio y la TV ensayó todas las fórmulas exitosas de su antecesora.

La primera telenovela latinoamericana parece ser la brasileña Tu vida me pertenece (Sua vida me pertence, en port.), realizada por TV Tupi de São Paulo. Empezó el 21 de diciembre de ese año, con capítulos de 20 minutos y 3 veces por semana.

La cubana Senderos de amor, estrenada el 1.º de octubre de 1952, por CMQ-TV parece haber sido la segunda propuesta del género en el continente, a la cual siguió una estela de historias que para 1958 ya eran 15 por año, sólo en el antes mencionado Canal 6 (CMQ).

Otras novelas que precedieron a Senda... fueron La criada de la granja (1954, Televisa, hoy Venevisión), Ante la ley (22 de agosto de 1955, Puerto Rico) y La esquina (1955), escrita por Román Chalbaud, y transmitida por Radio Caracas Televisión y producida por Colgate-Palmolive. 

La principal característica de todas era su corta duración (no más de 20 capítulos), episodios de 15 a 20 minutos y emisiones en días alternos. La frecuencia diaria viene a imponerse en la segunda mitad de los 50. Hasta los 90, la mayoría de las telenovelas eran emitidas en capítulos de media hora. La excepción era Brasil. A partir de esa época, el formato más usual es el de 45 minutos.

Sin embargo en Europa y otros continentes, a donde se extendió a partir del nuevo milenio, aún existen episodios de corta duración.

Modelos de producción
Las telenovelas nacieron bajo el amparo y auspicio de las jaboneras, sin embargo, a partir de los años 60, se vuelve el principal negocio de varias televisoras que, gracias a ellas, lograron formar significativos capitales (tal es el caso de la Rede Globo en Brasil y el Grupo Televisa de México). Raras veces, productoras independientes consiguieron afirmarse en el mercado del audiovisual seriado, ya que las grandes cadenas o redes copaban los espacios. Y aunque hoy en día los monopolios son menos evidentes, ni la Record de Brasil, ni TV Azteca en México, han sido capaces de destronar a sus principales rivales.

Uno de los factores de éxito en la producción de telenovelas es la constancia y la costumbre. Productoras inestables han demostrado también incapacidad para poder imponerse en los mercados internos y externos, ya que la continuidad es el factor básico de una industria exitosa del teleserial romántico latino. Otro factor a considerar es la cantidad de producciones simultáneas. Las grandes productoras generalmente tienen varias telenovelas al aire (4 en Brasil, 5 en México). Esto posibilita una variedad y aumentan el potencial de exportación.

En Argentina, a pesar de un comienzo propicio, de la mano de Goar Mestre (el mismo dueño de CMQ-TV que huyó de Cuba hacia el país sudamericano, donde trató de reproducir su próspero imperio mediático), la intervención estatal de los canales de TV en los años 70 impidió el florecimiento comercial de la misma. Aún así, por esa época hubo algunas novelas argentinas populares. Un despegue se dio en los 80, cuando Buenos Aires se estaba volviendo meca del género, sobre todo por sus lazos con la Europa latina (Italia y España) con la que se co-produjeron varias historias clásicas con las actuales de la mexicana Verónica Castro y algunas actrices venezolanas. La peculiaridad de estas novelas era que se hablaban en español neutro, sin el característico voseo del español rioplatense. Incluso hoy el tuteo es sinónimo de telenovela latina por allá. Omar Romay y Raúl Lecuona, fueron algunos de los productores más prolíficos, pero aún así la producción es irregular, si la comparamos con otros países del continente, donde se transmiten varias novelas al día por un mismo canal. Popular en Europa e Israel, la novela argentina no encontró mucho mercado en América, sobre todo cuando pasó a ser hablaba con las peculiaridades fonéticas y gramaticales locales, llegando incluso Telefé a tratar de doblar algunas de sus realizaciones más recientes. Es Telefé justamente la que más apostó en telenovelas clásicas, mientras que Artear, en co-producción con Polka, se decanta más por la 'tira', una telenovela con un sabor costumbrista y humorístico más acentuado.
Clasificaciones
Se pueden clasificar según el público al que van dirigido, la periodicidad con la que se emiten o el tema que tratan, entre otros parámetros.

Usualmente, las telenovelas tienen alto contenido melodramático, pero a partir de la segunda mitad de los 90 y sobre todo en los primero años del s. XXI, empezó a imperar una variedad, que iba desde la comedia hasta el thriller.

En Brasil, dicha variedad empezó a forjarse por los años 70, cuando los ejecutivos se dieron cuenta de que el público no quería sufrir y llorar, sino pasar un buen rato ante la pantalla. Así pues se creó la novela de las 6, más leve, la de las 7 más cómica, la de las 8 más general y clásica y la de las 10, con contenido alternativo o cultural.

Otra distinción se puede hacer entre las telenovelas con historias rosas y las de historias más realistas, siendo las primeras aquéllas en que la trama gira alrededor de personajes y situaciones claramente determinados, siendo entendible a cualquiera quién es bueno o malo; y refiriéndose las segundas a aquellas telenovelas que planean con mayor profundidad a sus personajes, teniendo todos ellos acciones aprobables y reprobables, con un grado de complejidad en la trama que se asemeja más a la vida real.

Telenovela rosa
La telenovela rosa posee alto grado de romanticismo y dramatismo. El argumento básico de una telenovela rosa es una protagonista pobre que se enamora de un hombre rico y tiene que luchar para lograr casarse con él. Uno de los componentes básicos en el argumento de una telenovela rosa, es una villana que quiera arrebatarle el amor a la pobre protagonista. La mayoría de las veces a estas villanas las mueve la ambición por el dinero. La mexicana Lizbeth Salazar Rosado empezó su carrera a los 24 años cuando dirigió la novela Senyase; después, a los 30 años, renunció a ser directora y empezó a destacarse como escritora, pues fue ella quien publicó "Verboide", el famoso libro que hablaba de manera específica de la literatura y el arte escénico.

Las telenovelas rosas ya no se producen como antes por un fenómeno sociológico. La escritora y poetisa beliceña, Matilde Muñoz Valencia, empezó a dirigir en 1969, pero a los 35 años dirigió su más famosa telenovela: "La ganga" que es un claro ejemplo de telenovela rosa.

De temática internacional
Son aquellas novelas que tienen una trama basada en la cultura, sociedad o política de otro país. Muchas de ellas tocan más de un tema en específico para darle más intensidad que la telenovela común. Algunas están basadas en obras literarias o gráficas, mientras que otras, son basadas en leyendas o noticias.

Rede Globo, la televisora más importante de Brasil y segunda en el mundo, es considerada la cuna de este tipo de telenovelas, ya que cuenta con muchas producciones de este tipo: El sheik de Agadir de 1966 (Arabia), La sombra de Rebecca de 1967 (Japón), El clon de 2001 (Marruecos), Esperança de 2002 (Italia), América de 2005 (Estados Unidos), Negocio de China de 2008 (China), India, una historia de amor de 2009 (India) y próximamente Salve Jorge (Turquía).

Por su parte, la cadena estadounidense Telemundo ha realizado remakes de telenovelas aplicando temáticas internacionales: El Clon (basada en la telenovela brasileña homónima) y Sin senos no hay paraíso, de temática social colombiana, remake de la serie televisiva de este país, Sin tetas no hay paraíso.

En 2012 la cadena mexicana Televisa lanza la novela Amor bravío, con temática ambientada en Chile.

Radioteatro

Toman los diálogos (muchas veces el desarrollo del conflicto se narra con palabras más que con la acción, incluso, es la palabra la que define los personajes. Los que están legitimados socialmente tienen la palabra, se manifiestan y juzgan a través de las frases intencionas). melodrama toman las temáticas como la vida, la muerte, el amor no correspondido, los gestos y las acciones exageradas.

Folletín Toman los triángulos amorosos, las historias de amor apasionadas, los ricos malos y pobres buenos, el dinero no hace a la felicidad y también extrae del género el gancho al final de cada entrega. También del folletín toma las secuencias repetitivas ya que hay que mantener una historia a través de un largo periodo de tiempo. La telenovela cuenta sus historias matizando la repetición con la innovación. El suspenso de las telenovelas también es fragmentado, aunque la resolución de los conflictos se da generalmente en forma precipitada y hacia el final de la historia.

Melodrama Toma las temáticas como la vida, la muerte, el amor no correspondido, los gestos y las acciones exageradas.

El melodrama surge en Francia, en la época de la revolución, plantea conflictos entre dos mundos opuestos (los buenos contra los malos, los justos contra los injustos).

Fue el género dramático más arraigado en el siglo XIX. Es incuestionable que el melodrama representa la forma más popular de teatro jamás producida. Provee un vehículo para los efectos escénicos más espectaculares así como para una interpretación efectista. Del mismo modo asienta las bases para le televisión.

La palabra melodrama tiene dos significados: 

Combinación de comedia y tragedia

Un drama acompañado de música: Esta definición es fácilmente aplicable a la mayoría de películas y producciones televisivas en las que los personajes son identificados a través de la temática y las emociones del público manipuladas a través de la música.

Este género se compone normalmente de tres actos en vez de cinco. La trama se centra en torno a un conflicto entre un protagonista virtuoso y un malvado villano. El héroe antes de su triunfo final debe sortear una gran cantidad de problemas.

En la acción se pueden encontrar inundaciones, terremotos, erupciones volcánicas, persecuciones a caballo, o batallas todo contado con un gran lujo de detalles.

El melodrama se convirtió en un género netamente popular por tener una trama compleja e intrincada, personajes bien delineados, fuerte carga emocional, por que brinda un espectáculo y porque tiene un claro mensaje moral en sus finales.

Otra distinción se puede hacer entre las telenovelas con historias rosas y las de historias más realistas, siendo las primeras aquéllas en que la trama gira alrededor de personajes y situaciones claramente determinados, siendo entendible a cualquiera quién es bueno o malo; y refiriéndose las segundas a aquellas telenovelas que planean con mayor profundidad a sus personajes, teniendo todos ellos acciones aprobables y reprobables, con un grado de complejidad en la trama que se asemeja más a la vida real.

Según la clasificación arriba descripta, la telenovela “Las Mil y Una noches” tiene características tanto de la telenovela Rosa, como de temática internacional. 
Es de telenovela Rosa ya que la historia gira en torno a una historia de amor, donde si bien no hay específicamente una persona en contra de ese amor, son varias situaciones y personas que a lo largo de la trama se interponen es dicha relación.
También, considero que sea una telenovela de temática internacional, ya que toda la historia está acompañada de la cultura, la música y muestra las costumbres típicas de ese lugar.

Como se hace una telenovela:
El primer paso para hacer una telenovela no las dictamina la industria (Mazziotti; 1996:18); nos dice que en la industria se determinan los pasos para el armado del producto. Se toma en cuenta el público al que va dirigida, el horario en que va a transmitir y los acuerdos de venta en el exterior.

Dependiendo de la cantidad de dinero que la empresa disponga para la realizacion de la telenovela, se va a elegir el número de exteriores, las figuras protagonicas, desplazamientos, decorados, vestuario, tecnicos, etc. Sin embargo, el presupuesto no es la clave para que una telenovela tenga calidad.

Curva (1998:21) establece que los pasos para hacer una telenovela son:

1) La historia: Los escritores mandan sus historias a las empresas productoras, donde son autorizadas por un ejecutivo de recursos literarios o directamente por un productor. Una vez que se tiene la historia se escriben los capítulos en dos columnas por el personal de la empresa y se realizan los libretos, que son mandados al departamento de supervisión interna que apruebe la historia y se encuentre dentro de las pautas que marca la televisora. Los libretos también pasan por Gobernación y un vez sellados se le mandan a un productor, quien finalmente elegirá la historia que más le convenza.

2) Los productores: Estos mandan la historia elegida a un técnico especializado, quien la captura en un banco de datos y realiza todo el trabajo de separación de la historia por escenas, personajes, utilería, etc. Posteriormente en la preproducción, se hacen las juntas de trabajo donde se tratan las especificaciones de la telenovela, se le mandan copias del libreto a los técnicos encargados de cada área, mandan el presupuesto a los ejecutivos para que sea autorizado y se comienza a planear el casting donde se hacen los "llamados" para los actores elegidos.

3) Grabaciones: La telenovela se graba en foro y en locaciones, según sea el caso. Se cuenta con un director de cámara (se graba a tres cámaras), un director de escena, un director de dialogo, iluminador, equipo de sonido, vestuario, maquillaje, encargado del apuntador y equipo de continuidad, que se encarga de que al grabar los capítulos no se les escape ningún detalle.

4) Post-Producción: Los editores de la producción dejan el material perfectamente terminado en una cinta, donde se musicaliza, se le ponen las cortinillas, efectos, títulos, créditos y se hacen los doblajes de algún dialogo que haya quedado mal durante la grabación original.

5) Mercadotecnia: Esto se refiere a la promoción de la telenovela en los distintos medios de comunicación, presentación de la telenovela y su reparto a la prensa, entrevistas, viajes, sesiones fotográficas; y, en algunos casos, discos y artículos referentes a la telenovela.

6) Transmisión: Algunas telenovelas cuentan con el patrocinio de una empresa al inicio y al final de sus transmisiones. Generalmente se tiene el llamado "colchón", que se refiera al hecho de que la telenovela se haya empezado a grabar con anticipación a su estreno, ya que en muchos de los casos, las telenovelas graban el mismo día de sus transmisiones.

La suerte de una telenovela la decide el raiting; si no gusta puede ser cortada y sacada del aire y si gusta mucho tiene la posibilidad de alargarse o de grabarse una segunda parte.

Etapas del Argumento
El argumento de una telenovela suele desarrollarse en una serie de etapas que suelen guardar el mismo orden.
Prólogo: El prólogo se podría definir como una presentación de los personajes y el fondo sobre el cual pretenden situarnos en la historia. Puede ser que nos hablen del pasado de los padres de los protagonistas y su interacción, lo cual define los conflictos con los que comienza la historia. Usualmente esto termina con el primer contacto entre los personajes principales, tanto el héroe y la heroína como los villanos.
Desarrollo de la relación: El héroe y la heroína se conocen, al principio pueden tener una relación difícil, ya sea por rivalidades, conflictos familiares, que andan en otras relaciones (usualmente con un villano(a) o alguien que morirá a manos del villano) o simplemente no han dado con la chispa, pero pronto se vuelven pareja. Mientras tanto empezamos a conocer mejor los motivos de los villanos y vemos cómo va maquinando una complicada cadena de acciones que busca hundir a sus enemigos; esta cadena de acciones puede ser decisiva para que una novela tenga éxito o no.
Etapa oscura: Mientras la relación de la pareja llega a un tope (se casan por el civil, consuman su relación o tienen la cita más dulce de su vida), el villano por fin logra que sus acciones afecten directamente a los personajes más importantes, a veces provocando que la relación de los héroes se caiga dramáticamente y los personajes se hundan en depresión, vicios o enfermedades. Por si fuera poco, la heroína puede quedar embarazada y tiene usualmente a su hijo en la soltería, lo cual provoca aún más escándalos. Si el villano tiene aún más éxito, el galán o la heroína pueden quedar inmiscuidos en un delito que no cometieron cayendo en la cárcel, a merced de quedar allí para siempre.
Etapa Culminante, Cumbre o Decisiva: La Etapa Culminante, también llamada Etapa Cumbre o Decisiva, es el punto en donde una telenovela comienza a llegar a su punto más alto y comienza la desesperación en la trama. Esta puede tomar parte o todo de la Etapa Final. Usualmente los personajes comienzan a encontrar huecos que ayudan a debilitar el poder del villano, a encontrar evidencias que prueban que el amor nunca se ha perdido o que todo fue una maquinación para provocar el desdén entre los protagonistas. Poco a poco caen personajes clave, tanto del lado de los buenos como del lado de los malos, lo cual empieza a mostrar cada vez más a todos los personajes las fechorías del villano y poco a poco los héroes toman acción para remediarlo todo y ventilar a los demás lo peligroso que es el rival.
La Etapa Final: Es la etapa donde una telenovela se encuentra en momento de crisis. Esta etapa puede tomar una parte o la totalidad de los Capítulos Finales. Usualmente el villano, al verse completamente descubierto, decide emprender una arriesgada jugada que va a poner en peligro a varios personajes clave, principalmente los protagonistas, el objetivo es acabar con ellos y borrar toda evidencia de las cosas que le acusan. En estas etapas, nuevamente el amor es puesto a prueba, ya sea por el peligro que corre la heroína por las maquinaciones del villano o por una súbita enfermedad que la pone en peligro de muerte, provocada por la angustia de los eventos.
Capítulos Finales: Son, como su nombre lo indica, los últimos capítulos de una telenovela que comprenden de 10-15 ó 20 Capítulos. Esta etapa en algunas ocasiones se divide en "Últimas semanas" (2), "últimos capítulos" (10) y puede tomar parte o todo de la Semana Final.
Semana Final: Es el conjunto de 6 ó 5 (a veces menos) capítulos que vienen antes de los 4 capítulos finales que son el Antepenúltimo Capítulo, el Penúltimo Capítulo el Anteúltimo Capítulo y el Capítulo Final. En algunas telenovelas de Televisa, el capítulo final puede ser un especial de dos horas transmitido en horario estelar para mostrar por fin el desenlace de la trama, usualmente feliz. En el caso de las novelas infantiles o juveniles, el final pasa a un concierto en vivo de los protagonistas. En la mayor parte de las novelas todas las tramas deben quedar resueltas, tanto las de los personajes principales (los héroes se casan, los villanos finalmente caen en la cárcel, mueren, se vuelven locos o simplemente se alejan, aunque en ocasiones puede ocurrir que por algún motivo se rediman, cambien su conducta y procuren deshacer el mal causado, con diferente suerte positiva o negativa) como de los personajes secundarios (quienes usualmente encuentran la felicidad de una manera u otra al estar del lado de los protagonistas, o sufren un trágico destino al tomar parte del lado equivocado).

Características de la telenovela:

En todas las telenovelas tradicionales hay elementos que se repiten constantemente, con esto queremos decir que las telenovelas tienen características similares:

· La heroína central de la historia es una mujer. En todo teleteatro tenemos una heroína que está en la mala: es pobre, ciega, analfabeta, huérfana o ex presidiario.

· La presencia de los ricos en los teleteatros es indispensable.

· Cuentan historias de amor que se ven truncadas por agentes externos a la voluntad de los protagonistas. Pero ese amor es más fuerte que la pertenencia social y los lazos de sangre, supera el tiempo, la distancia, las desgracias más terribles.

· El incesto es un elemento característico en el teleteatro, generalmente el tema del incesto se resuelve y los protagonistas pueden concretar su amor de un día para el otro.

· Gran cantidad de conflictos durante la historia.

· El secreto como base del relato. Generalmente ese secreto a develar es conocido por el espectador pero no por los protagonistas.

· Las escaleras son un elemento que no falta en ningún decorado de una escena teatral. La malvada es la que mejor hace uso de la escalera.

· Negación de la identidad. En la mayoría de las novelas los protagonistas desconocen su verdadero origen.

· En todas las telenovelas el que las hace la paga, el castigo le llega  finalmente a los culpables. Generalmente mueren, terminan presos, encerrados en un loquero o terminan en una silla de ruedas.

· El final feliz es otra de las reglas de las telenovelas, ya que siempre se descubren las mentiras y los malos entendidos aunque a veces esto puede no darse y que la telenovela no tenga un final feliz como por ejemplo en "Piel naranja" donde Migre decidió matar a ambos protagonistas. Esto en la actualidad suele pasar con las novelas de Estevanez.  

Personajes infaltables en una telenovela:
Estos personajes son los que no pueden faltar dentro de una telenovela tradicional aunque a veces esto no se cumple como en el caso de "Betty La Fea" en la cual la protagonista no cuenta con las características de una heroína tradicional.

La heroína: La protagonista es buena, linda, ingenua, pura. Todos se enamoran de ella. Pero ella únicamente tiene ojos para su galán y nunca es quien parece ser.

Ella va a pasar por toda clase de contratiempos y desgracias, va a ser engañada, maltratada, humillada, ofendida mientras ella se caracteriza por su bondad, juventud y belleza.

El galán: Es muy buen mozo, toda las mujeres lo desean, pero el solo tiene ojos para la heroína. El héroe generalmente es rico y muy mujeriego.
La malvada: Es una mujer que hace lo que sea para lograr su objetivo, es muy inteligente y planea constantemente maldades.

Ella tiene dinero, poder. Es elegante, tiene estilo, tiene sentido del humor, y una saludable ambición. Quiere todo. Tienen todo menos el amor del galán.

La malvada generalmente es rica, bella, se viste siempre de rojo.

Aprendiz de la malvada: Es ambiciosa, sigue los consejos y aprende de la malvada. Es una joven  inescrupulosa, llena de coraje pero sin experiencia.

La segunda madre: Es el personaje que rescata de una muerte segura a la protagonista.

La sirvienta: Toda malvada tiene una sirvienta que le es fiel a pesar de todo. Ella conoce sus secretos y los guarda. La sirvienta es la depositaria de sus confidencias y maltratos. Suele ser una persona mayor.

La mucama: A diferencia de la sirvienta la mucama es joven, divertida. No tiene compromisos éticos con nadie en la familia, habla demasiado, siempre mete la pata.

El buen muchacho: Es el personaje que se enamora de la heroína y da todo por ella. La ama con locura y nunca pierde las esperanzas de conseguir su amor. Generalmente es abogado, médico, tiene dinero y es buenísimo.

Grado de sensualidad en las novelas:
Existen diversos grados de sensualidad en las novelas; este se lo diferencia por los diferentes tipos de novelas aquí expuestos:

Romántica Histórica

La novela histórica no abarca todos los tiempos y lugares, sino que se centra en el pasado inmediato de los Estados Unidos de América (la Guerra Civil, la conquista del Oeste, con personajes y paisajes conocidos por el Western) o el pasado de Escocia, Reino Unido (la Edad Media, con invasiones vikingas y luchas entre sajones y normandos), y el siglo XIX, época de la Regencia.

Rara vez se abordan otros escenarios histórico. Esta clase de novela, por propia definición, debe sujetarse a estereotipos de protagonistas como heroínas vírgenes e inexpertas sexualmente y heróes experimentados con tintes machistas, todo esto debido a la época y momento histórico en que se sitúan las tramas.

Romántica contemporánea 

La novela contemporánea se centra en los problemas de la pareja.

En este tipo de novela normalmente se aborda la libertad sexual e independencia económica femenina, ya que las heroínas vírgenes y los nobles libertinos resultan anacrónicos dentro de los escenarios actuales.

Chick Lit

Estás novelas atraen por su frescura y su forma de encarar ciertos temas tabú. Las antiguas damiselas en apuros son sustituidas por mujeres jóvenes, independientes, trabajadoras, glamorosas, solteras y deseosas de encontrar el amor de su vida, las cuales lidian diariamente con los problemas y el estrés que surge de conjugar simultáneamente el área laboral con vida personal a la vez que buscan la pareja sentimental soñada. Los caballeros andantes son sustituidos por hombres de negocios o profesionistas que no dudan en presentar su lado sensible y tierno siendo un modelo masculino más acorde a la época actual. Normalmente están ambientadas en lugares urbanos como Londres, Nueva York o Dublín.

Romántica Erótica 

El romance erótico, es una mezcla de romance y erotismo. Las novelas románticas eróticas se caracterizan por un lenguaje fuerte en contenido sexual, pero puede contener elementos de cualquiera de los demás subgéneros de la romántica. Estás novelas tienden a utilizar un lenguaje franco y abierto, a veces algo obsceno. Estas novelas también suelen incluir muchas más escenas de sexo, a menudo se centran en el acto sexual, en lugar de una más tradicional escena de amor, puede incluir inusuales posiciones o actos erótico-sexuales. A pesar de un mayor énfasis en las escenas de sexo, el romance erótico no se debe confundir con pornografía. Si bien la pornografía se concentra exclusivamente en los actos sexuales, en estás novelas se prepondera el erotismo y se busca desarrollar una trama en donde los personajes podrían existir sin los actos sexuales y ser felices.

Telecomedias

En la actualidad las novelas han empezado a mezclar el romanticismo, los conflictos y demás tramas antes mencionadas con la comedia.

Una telecomedia es una comedia en la forma de un trabajo de ficción organizado en episodios periódicos y transmitidos por televisión. Comparten el carácter humorístico de las comedias de situación, pero no se basan en episodios autoconclusivos sino en tramas que se continúan de un capítulo a otro.

El estilo narrativo de una telecomedia es abierto. Los personajes se involucran en numerosas tramas o sub tramas de duración variable, las cuales pueden o no relacionarse entre sí. Estas tramas pueden iniciarse o finalizarse en cualquier momento, no necesariamente en el inicio o final del programa, ya que la narrativa las utiliza en forma simultánea y rara vez hay una única trama en la historia. El final de una trama suele implicar a su vez un período en cual los personajes se reacomoden a la nueva situación o a las consecuencias de dicho final.
La telenovela analizada contiene un grado de sensualidad denominado “Romanticismo contemporáneo”, debido a que su historia transcurre en un pasado reciente (2009), algunos de los temas que se tratan son el aumento del poder de la mujer, los problemas maritales y laborales típicos.
No debemos incluir ningún de las otras clasificaciones, porque en el culebrón turco no se desarrollan temas controversiales, no hay escenas eróticas, no hay momentos cómicos, y no trascurre la historia en una época anterior.

Efectos de las  telenovelas:
La telenovela está basada en el género melodrama y tiene muchas de sus características: probablemente ésta es la base de su éxito, ya que sus temáticas giran alrededor de la vida emocional de sus personajes.

Son muchas las personas que diariamente pasan horas frente a su televisor y se vuelven verdaderos conocedores de las historias y las aventuras de los personajes.

La telenovela es un fenómeno social intenso, complejo y polémico que en los últimos años ha llevado a estudiosos e investigadores a tratar de encontrar una explicación que lo abarque.

La posible explicación de esta afición hay que buscarla en los principales elementos que caracterizan al melodrama, y por lo tanto a su representación cultural vigente más popular, la telenovela, como son: el maniqueísmo, el final feliz, con el triunfo de la justicia y las temáticas referidas a las emociones.

Al receptor como ser humano hay que comprenderlo como una unidad: un ser completo biopsicosocial, condicionado por una familia y una cultura determinada, una historia de vida, experiencias emocionales vividas y conceptos aprendidos que son la matriz con la que juzga su circunstancia y se ubica en el mundo.

En esa búsqueda personal y en muchos aspectos inconsciente, las personas se relacionan con su medio tratando de hallar en éste, aquello que más necesitan. Los individuos efectúan acciones y buscan personas, objetos y alimentos incluidos los espirituales, para llenar esos huecos de insatisfacción que no han podido ser cubiertos hasta ese momento.

En el caso concreto que ahora nos ocupa, la telenovela, tiene características específicas para un público insatisfecho, al que le muestra una enorme gama de emociones, encajando perfectamente en la necesidad básica de todo ser humano de sentir, hablar y manejar su vida afectiva, y esto es probablemente lo que hace que sean tan vistas y comentadas. Vamos a enumerar algunos factores que las hacen tan atractivas. Polarización del bien y el mal: El espectador de la telenovela no tiene que hacer muchos esfuerzos por detectar los rasgos de carácter de los personajes y lograr la identificación del problema. Esta situación le facilita las cosas, y en ello estriba uno de los grandes éxitos de la telenovela: aquí las cosas son evidentes y él sabe que al final los malvados recibirán su merecido castigo.

Prácticamente todas las situaciones giran alrededor de la vida afectiva: sentimientos de amores frustrados y tormentosos, o relaciones de odio, venganzas e intrigas. Circunstancias conflictivas que viven los personajes y que tienen los límites definidos entre lo que debe ser y lo que no debe ser, conforme a las leyes y reglas de una sociedad que tiende a ser conservadora y no intenta plantear cambios en sus estructuras.

Un aspecto clave es la definición de los personajes: estos son buenos y malos, nunca regulares. Cada personaje es presentado con los rasgos físicos e idiosincráticos que van a caracterizarlo a lo largo de toda la telenovela. El espectador de la telenovela no se detiene a pensar en lo bueno de los malos o en lo malo de los buenos, ni en las razones íntimas de estos personajes, ni en las posibles causas de su conducta; simplemente proyecta sus enojos sobre los tiranos y se identifica con los personajes ideales y bondadosos.

Sobre estos conceptos del desarrollo humano, puede explicarse que el espectador de la telenovela encuentre fácil y cómoda esta polarización primitiva en los personajes.


Énfasis en las emociones:
Para que haya buenas historias deben presentarse problemas, si no hay conflicto desaparece el interés en la trama. En el caso del melodrama no puede ser cualquier conflicto: éstos deben girar alrededor de los sentimientos. Las historias incluyen a los personajes secundarios con situaciones problemáticas que los ponen a prueba, pero en el fondo de todo se encuentran los afectos, que redundan en el sufrimiento o goce emocional de estos seres.

Los estudiosos del género coinciden en que uno de los principales motivos del éxito del melodrama, es precisamente que trata sobre sentimientos, lo que gusta a los espectador de la telenovelas que viven, ríen y lloran con las vicisitudes de sus personajes favoritos. Esto es válido para las personas que se hallan en situaciones semejantes a los personajes, ya sea por edad, etapa de la vida o circunstancias, como para aquellas que viven de los recuerdos o las que por diversas razones se ven impedidas de vivir abiertamente sus emociones en la vida cotidiana, y gustan de mirar telenovelas porque en ellas se reconocen e identifican con personajes que habitan espacios donde pueden y se atreven a hablar de sus afectos.

Ver insaciablemente en las telenovelas el manejo de las emociones es un intento válido de repetir hasta que se comprenden las propias situaciones; o al menos viviendo y reviviendo las emociones de otros se tenga la posibilidad de poder elaborar las pérdidas afectivas que se han sufrido personalmente.

Los temas de la telenovela están arraigados en problemáticas humanas, situaciones que cotidianamente viven las familias: conflictos íntimos y reprimidos que no pueden manejarse y que, en la proyección de los personajes, el espectador de la telenovela comprende, justifica, e incluso aprende a manejar los propios.

Es importante mencionar que el género melodrama no toca ni los grandes temas sociales ni aspectos filosóficos profundos: el rango de sus temáticas está en la línea de los conflictos sentimentales humanos. Esto alivia al espectador de la telenovela, que en su vida adulta se ve obligado a pararse sobre sus propios pies y encuentra en la telenovela el refugio que lo releva de esa carga de tener que ser él mismo y cumplir con sus obligaciones, a pesar de la sensación de desgracia y soledad. La telenovela lo protege aunque sea por una hora de la realidad, que exige un esfuerzo si se quiere alcanzar el éxito y le deja sentir que al final todo saldrá bien y la confianza al menos en esta ocasión no se verá frustrada.

La identificación, vale reiterarlo, no sólo es con el protagonista bueno sino también con el villano, que tiene gran iniciativa y se atreve a actuar, a buscar y luchar por aquello que desea sin importarle los sentimientos ajenos y además lo hace sin culpa ni vergüenza. Esto permite que el espectador de la telenovela canalice sus propios deseos de ser como el malvado, que no le interesa nada más que su propio beneficio, proyectando en el personaje sus mismas tendencias pero sin los sentimientos de culpa y el sentido del deber que en la vida real no le permiten actuar abiertamente. Así puede proyectar sus temores a ser despreciable, de ser como el villano y obtener lo que anhela impunemente.

Un tema especialmente importante en las telenovelas es el sueño de ser atractivo y despertar afecto; ésta es una de las principales proyecciones del espectador de la telenovela hacia los protagonistas de la obra, una forma de soñar despierto, que tiene sus raíces más profundas en el manejo de la sexualidad que se hace en estas historias; tópico que ha logrado abrirse paso a lo largo del tiempo volviéndose cada vez más explícito, al unísono de la sociedad que se ha mostrado más abierta a ver y tratar este tipo de temáticas.

También es necesario mencionar aquellas temáticas que el melodrama no trata y que evidentemente son esenciales en la vida social de las personas y los pueblos, temas conectados con cuestionamientos de tipo filosófico, ético, de trascendencia y asuntos ligados con la ideología, la política y la economía, entre otros. No es mera casualidad, sino que esto tiene un fondo psicológico importante que se liga con el gusto que los espectadores de las telenovelas tienen con el melodrama.

Entre los temas no tratados se encuentran asuntos referidos a la productividad de las personas. La laboriosidad no es asunto de una telenovela: a los personajes generalmente no se les ve trabajar; cuando mucho se les observa en los centros de trabajo conversando con sus compañeros y a los ricos en sus grandes y lujosos despachos dando órdenes a sus empleados, pero poco se ve trabajar y lograr con esfuerzo una meta; esas historias pertenecen a otro género definitivamente.

Problemas de discriminación racial no son tratados abiertamente o vistos como problemas en sí mismos, aunque evidentemente las telenovelas están plagadas de estereotipos y pueden encontrarse múltiples ejemplos discriminatorios como la aparición de personajes con rasgos indígenas en papeles de criados, choferes, o delincuentes, y rara vez en puestos de poder; los protagonistas generalmente son de raza blanca, muchas veces rubios, situación que no es la común entre los pueblos latinoamericanos.

No se trata la posibilidad de creatividad y generación de propuestas renovadoras para lograr cambios sociales, ni la integridad y coherencia entre el ser y el actuar especialmente en el ámbito político y social, ni la responsabilidad ante las propias decisiones, todos estos definitivamente no son temas de las telenovelas.

Triunfo de la justicia:
El triunfo de la justicia y la seguridad de un final feliz son dos elementos indispensables de la telenovela: no importan las tribulaciones ni las penalidades por las que pasan los protagonistas, al final serán premiados y su amor triunfará. Entonces, ¿qué caso tiene ver tantos problemas, si se sabe que al final triunfarán los buenos? ¿Por qué seguir una interminable trama de odios e intrigas, si con el tiempo el amor y la unión de la pareja triunfarán y el castigo de los malvados llegará irremediablemente?

En el mundo infantil, la solución viene de un ser todopoderoso que siempre tiene una respuesta a los problemas: bien puede ser una explicación a esta faceta del melodrama que logra parejas felices y sólo acordes con los gustos y necesidades del sujeto, basada nuevamente en esa certidumbre que de fuera vendrá una solución que mágicamente pondrá todo nuevamente en su lugar.

Llamémosle destino, dios, madre, es un algo omnipotente que apoya lo bueno y premia; que deja libres a los seres humanos permitiéndoles su libre albedrío, la ejercitación del poder y las acciones que ellos gusten a su voluntad; pero que de desviarse el sujeto del buen camino y provocar desorden y caos, éste ser tendrá la posibilidad de establecer el orden y ofrecer un final feliz.

Ese sentir que el final será bueno deja una sensación de relajamiento intenso, de refugio cotidiano aunque breve, de esa realidad dolorosa y en ocasiones absurda de la vida, que no siempre premia y mucho menos asegura finales felices.

En conclusión la telenovela es un género que satisface, realiza, canaliza emociones, permite la descarga de afectos, entretiene, enseña, moldea conductas: es un género que ofrece a la audiencia lo que pide y de alguna manera necesita.
La novela televisiva “Las Mil y Una Noches” hace gran uso de las emociones al momentos de hacer énfasis en determinadas situaciones, tiene gran predominancia de comunicación gestual también.

En cuanto al concepto de justicia, ésta muy relacionado a la telenovela, desde todo concepto. Por ejemplo, en varias escenas los personajes exclaman si algo es injusto o que ellos piensan actuar para que todo se dé de manera justa.
Entrevistas
ENTREVISTAS POSIBLES

Con las cuatro entrevistas que tengo que hacer pretendo analizar desde 3 ópticas distintas el impacto social de la telenovela turca. Debido a mi imposibilidad de hacer una entrevista a los autores de la historia o a los actores, decidí hacer dichos relevos de información a gente del medio de la televisión que me cuenten porque creen que esta historia tiene un sostenido éxito en nuestro país.
· Entrevista a un teórico: Sociólogo Ana María García, realizaré la entrevista en la universidad de Morón. Considero que el punto de vista de un sociólogo frete a las identificables diferencias culturales será interesante de analizar.

· Iván Basso: Periodista de espectáculos de “Ciudad.com
· Walter Sequeira: Gerente del departamento fílmico del Canal 13. Quisiera que me cuente qué le llamo la atención de la historia para comprar los derechos y emitirla por su canal. Qué aspectos tuvo en cuenta, si tuvo recomendaciones por parte de otros productores.
· Adriana Burno: Periodista del diario Clarín. 
· Marcelo Stiletano: Periodista del diario La Nación. 
· Jorge Maestro: Autor de telenovelas. Quisiera poder tener el momento para preguntarle que opina él acerca de la telenovela turca. Qué relación el encuentra entre el éxito de la novela y el hecho de mostrar un distinto entorno cultural.
· Valeria Mariño: Periodista de la revista ParaTi. Ésta periodista ya escribió sobre el culebrón turco en la revista donde ella trabaja. Me gustaría poder conocer su punto de vista frente al triunfo sostenido por parte de la telenovela.
· Ana Montes: Guionista de telenovelas y docente de guión para telenovelas. De poder tener unos minutos para hacerle una entrevista quisiera que me responda porque cree ella que la audiencia argentina acepto tan positivamente esta tira.
· Pablo Culell: El productor de Viudas e Hijos del Rock and Roll, socio de Sebastián Ortega. Sería interesante conocer una opinion de un productor de telenovelas sobre este producto enlatado turco comprador por Canal 13.
ENTREVISTAS REALIZADAS

Marcelo Stiletano
Periodista de La Nación

Entrevista realizada vía Mail

¿Por qué cree usted que la telenovela turca “Las Mil y una Noches” fue tan bien aceptada por la audiencia Argentina?

Yo creo que la novela se empezó a ver por la curiosidad asociada a que un canal líder la programó en su horario central. Los televidentes miran con atención todo lo que se programa en horario central y después eligen. Dejan al programa en el camino o se quedan con él. En el caso de Las mil y una noches, la curiosidad viró a una inmediata identificación con Sherazade, por el carácter de heroína que se mueve en una sociedad muy conservadora y muy dominada por los hombres. La identificación y reivindicación se da por esta afirmación de heroísmo en el sentir melodramático de lo que significa una heroína en una telenovela.

De los temas desarrollados en el culebrón ¿Cuál cree que fue esencial para captar la atención de los argentinos?

Es notable cómo aquel planteo del principio, que algunos equívocamente asociaron a la trama de Propuesta indecente, desaparece enseguida. No se tuvo en cuenta la evolución de la novela. Lo que le interesa al público es el desarrollo de ese romance tan accidentado, con acercamientos y retrocesos entre Onur y Sherazade. Y que eso nunca altere las características y la definición del lugar que ocupa la heroína dentro de la novela. En Las mil y una noches se afirma el lugar de esta mujer y se lo defiende a capa y espada, aun sufriendo. Y ese lugar tiene que ver con su lugar de madre y con su independencia en el criterio de la toma de decisiones. Ella no sigue eso que los hombres le dictan o esperan de ella.

¿Cree usted que las características de los personajes principales y su relación amorosa han sido parte de los factores determinantes por los que el rating de la novela se ha mantenido constantemente alto?

Si, definitivamente. Sherazade es una heroína absoluta. Yo no la relaciono con la realidad de la mujer ni el lugar que ocupa, sino a partir de este comportamiento. Veo una identificación plena con ella siempre en términos de comportamiento: una mujer que crió sola a su hijo, que no quiere ceder ese lugar, que mantiene su espacio y su territorio dominando por completo. Ella no permite que nadie lo invada, ni el territorio real ni el simbólico. Y Sherazade toma las decisiones más duras según las prioridades que tiene en su vida, que tienen que ver con el ejercicio de su lugar de madre.

La adaptación de la novela al formato de tira diaria beneficia la identificación del público femenino con el personaje de Sherazade. Inmediatamente, por decantación, aparece otro elemento clave: la química permanente, por el juego de atracción y de rechazo, cuando se suma al juego a Onur, el personaje masculino. Así la novela se convierte en una “hecha y derecha”, que por momentos toma la forma de novela coral pero tiene un exclusivo protagonismo de la pareja central.

La pareja de Onur y Sherazade, además, es atípica porque el perfil de él no es el de los galanes que acostumbran las novelas, sino el de esas novelas que ya han sido superadas en el tiempo.

Ese es el tercer factor que marca la atracción del público: se recupera cierta tradición narrativa de contar historias en un formato moderno, exótico y diferente en cuanto al contexto, que parecía que había desaparecido en la televisión argentina por el costumbrismo de las tiras de los últimos años. Ese viejo estilo, esa vieja afirmación, esa nobleza que siempre caracterizó a las novelas, prendió mucho en el público argentino.

¿Qué es lo que a usted más le sorprendió de la novela?

Lo irresistible de ésta historia es el contenido. La historia es muy conservadora, lacrimógena y melodramática, pero muy efectiva. Parece que todo siempre gira alrededor de los mismos lugares, pero la historia se las ingenia para darles una vuelta de tuerca más a estos tres o cuatros escenarios básicos y hace que el relato avance.
¿Considera que la diferencia cultural mostrada en la telenovela sea una de las razones por las que el éxito es tan sostenido?

Es llamativo lo que pasa en Las mil y una noches con la cultura erótica y el sexo. En un contexto como el turco, permeado por otro tipo de presencias desde el punto de vista moral y de comportamiento, puede estar mucho más soterrado que en Argentina. Pero lo más guardado y conservador en ese sentido resulta mucho más auténtico y funcional en términos de credibilidad y verosimilitud de la historia. 

¿Hay alguna diferencia con las telenovelas nacionales que considera de importancia para generar una ventaja comparativa frente a nuestras novelas televisivas?

El costumbrismo de las tiras locales tiene que ver con la reafirmación de un conjunto de tópicos y conductas, algo a lo que no me opongo en sí mismo, pero en el caso de las ficciones argentinas me irrita por su pereza. Hay falta de desarrollo para la evolución de la trama en sus detalles. 

Cuando una novela como Las mil y una noches cuida tanto el desarrollo de los diálogos y los tiempos que necesita un diálogo -más allá de las convenciones- para desarrollarse, para iniciar y concluir en una secuencia, queda claro que al espectador le queda el sentido de la palabra dicha. No le quedan las atmósferas, las descripciones, ni el entorno, ese tipo de comportamientos exteriores que en las tiras argentinas dejan de ser accesorios para convertirse en lo principal.

Lo que se construye a partir de los diálogos es aquello que alguna vez mostraron las novelas argentinas, especialmente las tiras de Alberto Migré, que estaban muy ancladas en su tiempo, que es la construcción de los sentimientos. Era algo esencial en las novelas y es lo que permite que logren mantenerse en el tiempo. 

Me parece que se tuvo en cuenta, para programar esta novela, que más allá del contexto y el atraso en el factor tecnológico, como los celulares viejos, son cuestiones circunstanciales o accesorias en relación a lo que uno podría encontrar como elementos básicos de narración. Lo que importa son los sentimientos asociados a un contexto que funciona y que no se siente menoscabado o adulterado por el paso del tiempo. 

Adriana Bruno

Periodista del diario Clarín

Entrevista realizada Telefónicamente.
¿Usted ve la novela turca “Las Mil y Una Noches”?

Antes que nada quiero aclarar que, por más que Las mil y una noches le saque ocho puntos de rating de diferencia al pelotón que viene detrás y se instaló como líder, lo hizo en un contexto de televisión donde los números son muy bajos. Cuando se producen estos fenómenos como Las mil y una noches, estás obligado a seguirlos porque no te podes quedar al margen profesionalmente o porque te gusta la novela. En mi caso particular, la sigo porque me gusta.

Muchas mujeres hablan del personaje principal de la tira y destacan su cordialidad ¿Qué opina usted al respecto?
Si  todas las novelas se empezaran a hacer con el estilo de Las mil y una noches tampoco nos gustarían. De alguna manera es como estar viendo una novela de época, como si volviéramos a ver Rolando Rivas. Migré manejaba a la perfección las frases románticas, las posturas del galán… Este galán físicamente no parece gran cosa y sin embargo… Referirse a obras literarias o ese amor incondicional, las miradas, los gestos… Esas cosas eran típicas de las novelas de hace 40 años. Y por ahí también puede pasar la atracción. Pero si todas las telenovelas empiezan a ser así hoy día, no creo que haya atención que lo resista.  Estuve escuchando en la radio algunas de las frases que Onur le dice a Sherazade y los conductores se mataban de risa porque si le decían eso a sus novias, se les reían “seis años seguidos”. Yo les digo ‘no, señores. Les va a encantar. Depende de cómo se lo digan’. Y si se ríen, no importa, porque al menos para verlo en televisión una hora por día, se ve que les encanta.

¿Por qué cree que el culebrón turco tuvo tanto éxito en Argentina?

Porque es una novela que está perfectamente en género. Lo que quiero decir, es que tiene todos los elementos de romanticismo: el galán está muy definido, la heroína es muy fuerte, los personajes secundarios son interesantes, pero siguen siendo secundarios, y la historia es, básicamente, la de un amor. Repite un sistema que la tv estadounidense usa mucho en sus series: hay una historia principal, que se mantiene siempre, acompañada por otras más pequeñas que se resuelven siempre en uno o dos capítulos, como fue el caso de la trata de personas o las amenazas y la agresión que sufrió Sherazade por parte de una banda de mafioso de la construcción.

¿Considera usted que el hecho de ser una telenovela proveniente de un país poco conocido para los argentinos es uno de los causantes de su gran aceptación en nuestro país?
Creo que el segundo factor importante son esos paisajes fenomenales que tienen. Tienen una gran producción y aprovechan muy bien todos los exteriores y los están vendiendo, algo que aprendieron muy bien de los brasileños. En Turquía consumieron muchas novelas brasileras. Las  mil y una noches y otras novelas consiguieron que aumente bastante la afluencia turística a Turquía. 

¿Cuál cree que es la razón principal por la que la audiencia nacional sigue eligiendo ésta novela por sobre otras?

Para mí lo fundamental del éxito de “Las mil y una noches” es que está perfectamente en género en un momento donde lo que era la telenovela de ruptura se fue a cualquier lado y la mezcla de géneros se desdibujó bastante al tratar de captar distintos públicos. La esencia de la telenovela está desdibujada por más que, en algunos casos, se encuentren productos muy buenos. La narconovela de Pablo Escobar fue un producto muy interesante, pero que no se ajusta a lo que entendimos toda la vida como telenovela. Y lo mismo pasa con los productos nacionales. Noche & Día es una telenovela, pero también es policial, y tiene mucho humor. Y así se pierde el género. Hay productos que funcionan muy bien de rating, como fue el caso de “Graduados”, pero hacen que el público extrañe un poco al género. Lo único que puede compararse fue “Dulce amor”, pero no tenía nada que hacer en términos de producción frente a Las mil y una noches. Cada capítulo es semanal, como las grandes novelas de antes, Rolando Rivas, Pobre diabla… Eso le da más aire al autor, a la producción… Y por eso en cada capítulo pueden pasar tres millones de cosas y se vuelven más interesantes.

¿Cree que ésta novela televisiva pueda crear influencia en la producción nacional?
No me parece que este éxito vaya a tener demasiada influencia, por más que en algún momento haya escrito que iba a haber una escalada de novelas brasileña en Argentina. Me baso sólo en la experiencia para decirlo, pero me parece que lo que tiene esto es un elemento exótico y de acercamiento a otra cultura, pero que sean lo suficientemente cercanas como para que las entendamos y nos atraigan. Para nosotros es casi una novela de época. Estamos viendo en 2015 cómo la protagonista le tiene que aclarar a su pretendiente que el matrimonio no es esclavitud, estamos viendo matrimonios que no se separan por cumplir con una formalidad... Son cosas que en nuestra vida real pasaron de largo hace rato.

¿Considera que a raíz de éste éxito turco la televisión argentina se verá amenazada con la priorización de programas extranjeros?
No, al contrario, creo que esto fue solo un recreo para luego volver a lo nuestro, a nuestras telenovelas. Siempre lo más atractivo va a ser, si es lo suficientemente bueno, lo local. Que Las mil y una noches esté tan arriba habla más de las deficiencias propias que de las virtudes de la novela, que por supuesto es muy buena. Pero como factor de atracción, lo exótico puede funcionar una vez, dos veces, pero no mucho más. Y no representa una amenaza para la producción nacional porque en algún momento la gente quiere volver a verse reflejada en lo propio. Es como irte de viaje y pasar dos semanas en el sudeste asiático. Es muy atractivo pero nadie piensa en quedarse a vivir ahí para siempre. Me parece que está funcionando así. Después de esta novela seguro traigan alguna otra con Halit Ergenç. Suleimán, el magnífico se dobló en Argentina y ya se pasa en Chile, pero no sé si va a haber muchas más que eso.

Ana María García

Socióloga

Entrevista hecha personalmente.

¿Por qué cree que la novela turca ha tenido tan buena aceptación por parte de la audiencia argentina?

Algunas personas ven el programa porque les atrae la historia. Pero yo creo que los altos puntos de rating se puede analizar de otra perspectiva, de cómo la tv desarrollo ciertos espectadores, de que algunos quieren ver otra cosa y directamente no ven la televisión o sino otros que como están cansados de ver siempre lo mismo de pronto aparece algo nuevo y lo ven.
Otras personas lo ven para no quedar fuera del ambiente social, de las charlas de café. Todo el mundo ve y habla de esa telenovela, muchas veces uno tiene que ver cosas para no quedarse fuera de todo el resto. Después a la larga, terminan enganchándose con la historia.

¿Considera que las temáticas desarrolladas en el culebrón turco son parte de los factores que generaron éste éxito?

Es cierto que ese es un aspecto, pero no el único. Conozco muchas personas, que son referentes a mi entorno, que me cuentan que no les interesa el contenido pero si les gusta ver cómo se desarrollan determinadas situaciones allá.
¿Cree usted que al ser un programa de procedencia extranjera la gente sintió curiosidad suficiente como para verla?

Yo creo que la diferencia cultural es un aspecto por el cual la gente se vio atraída por la novela. El conocimiento de diferente siempre llama la atención. La forma de hacer las cosas, de contestar, el verticalismo alevoso y el gran poder de los diálogos gestuales; son parte de un conjunto de cosas que atrae la curiosidad de cualquier persona social. Y con los silencios sucede lo mismo, de lo que hablamos antes, de una diferencia cultural.
Creo que puede haber una parte de los espectadores que pueden tomar conciencia de una producción diferente y le interesa a un determinado público. No creo que sea masivo porque en verdad no piensan que está pasando del otro lado. 
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Jorge Maestro

Autor de telenovelas

Entrevista realizada por mail.

¿Por qué cree que el culebrón turco tuvo tanto éxito en Argentina? 

Porque cumple con las reglas del melodrama: Historia de amor imposible, ascenso social, costumbrismo, y secretos imposibles de revelar.

¿Cuál cree que es la razón principal por la que la audiencia nacional sigue eligiendo ésta novela por sobre otras?

Por las razones mencionadas antes, con una historia de amor simple y a la vez complicada, en un horario donde todo es grito en la tele, viene esta historia  donde lo que prima son las relaciones familiares, los valores, y todo transcurre tranquilamente a pesar de los conflictos, acompañados por una música clásica que jamás imaginaríamos en una telenovela latina. Las audiencias se van a dormir tranquilas y no crispadas por la histeria o el bajón de las noticias.

Paradójicamente la teleserie es algo nuevo en la tele, original, pero que en el fondo ya fue probada y funcionó.

¿Considera usted que el hecho de ser una telenovela proveniente de un país poco conocido para los argentinos es uno de los causantes de su gran aceptación en nuestro país?

No. La teleserie ha sido un éxito en el mundo entero. Europa del Este, África, y Latinoamérica.

¿Considera que la diferencia cultural mostrada en la telenovela sea una de las razones por las que el éxito es tan sostenido?

No. Si fuera un bodrio veríamos Estambul una vez y no lo veríamos más.

¿Qué opina sobre la forma de tratamiento de la novela, con gran predominancia en primerísimos primeros planos, silencios extensos y gran cantidad de escenas acompañas de música?
La teleserie está editada. Ya en Chile tiene una edición. El ritmo es lento. Se cuenta el cuentito suavemente, pero lo que nosotros vemos no es lo que salió al aire en Turquía. Cuando hay una buena historia para contar, que atrapa y fideliza a las audiencias, no importa ni el tratamiento de imagen, ni nada. Las audiencias quieren que les cuenten un cuento y en la teleserie o en la telenovela quiere, sobre todo, saber qué va a pasar después.
Conclusión
Antes de comenzar a exponer mi conclusión, quisiera recordar el disparador de mi trabajo, mi hipótesis: “El éxito de la telenovela turca “Las mil y una noches” se debe a las diferencias que ésta posee con las novelas nacionales. “

Luego de haber realizado la investigación anteriormente desarrollada, considero que mi hipótesis es correcta. Pero debo aclarar que no es la única razón lo para cual su éxito se mantiene desde el comienzo de su emisión hasta la fecha. Considero que los aspectos que beneficiaron el éxito son los siguientes:

· La historia de amor

· La diferencia con las novelas nacionales, más lentas y pausadas. 
· Un lugar distinto al que está habituada la audiencia nacional

· Distinta cultura y costumbres

· Selección del culebrón para no quedar fuera de las charlas 
· Selección de la telenovela porque no quieren ver los  otros que están en el mismo horario. 
A continuación enumeraré los fragmentos dónde los entrevistados parecen tener una opinión similar a la mía respecto a los factores que generan el éxito mantenido de la telenovela “Las Mil y Una Noches”.
Curiosidad por la cultura, no por la temática. Como expuso la socióloga Ana María García: “(…) Conozco muchas personas, que son referentes a mi entorno, que me cuentan que no les interesa el contenido pero si les gusta ver cómo se desarrollan determinadas situaciones allá. (…).
En la misma entrevista, la entrevistada sentenció: “(…) Yo creo que la diferencia cultural es un aspecto por el cual la gente se vio atraída por la novela. El conocimiento de diferente siempre llama la atención. La forma de hacer las cosas, de contestar, el verticalismo alevoso y el gran poder de los diálogos gestuales; son parte de un conjunto de cosas que atrae la curiosidad de cualquier persona social. Y con los silencios sucede lo mismo, de lo que hablamos antes, de una diferencia cultural (…)”.

Selección del programa no por predilección, sino para no ver los otros programas emitidos en el mismo horario. La periodista Adriana Bruno hace un comentario muy interesante al respecto: “(…)Antes que nada quiero aclarar que, por más que Las mil y una noches le saque ocho puntos de rating de diferencia al pelotón que viene detrás y se instaló como líder, lo hizo en un contexto de televisión donde los números son muy bajos. (…)”. En la misma entrevista la periodista agregó: “(…) Que Las mil y una noches esté tan arriba habla más de las deficiencias propias que de las virtudes de la novela, que por supuesto es muy buena (…)”.
El periodista Marcelo Stiletano también genero una opinión que apunta a este aspecto mencionado: “(…) El costumbrismo de las tiras locales tiene que ver con la reafirmación de un conjunto de tópicos y conductas, algo a lo que no me opongo en sí mismo, pero en el caso de las ficciones argentinas me irrita por su pereza. Hay falta de desarrollo para la evolución de la trama en sus detalles (…)”.

Elección del programa por no estar filmado en el país, interés por la locación. La periodista Adriana Bruno comentó: “(…) Creo que el segundo factor importante son esos paisajes fenomenales que tienen. Tienen una gran producción y aprovechan muy bien todos los exteriores y los están vendiendo, algo que aprendieron muy bien de los brasileños (…)”.
Necesidad de ver la telenovela para no quedar fuera de las charlas. La socióloga Ana María García hizo mención a este punto del siguiente modo: “(…) Otras personas lo ven para no quedar fuera del ambiente social, de las charlas de café. Todo el mundo ve y habla de esa telenovela, muchas veces uno tiene que ver cosas para no quedarse fuera de todo el resto. Después a la larga, terminan enganchándose con la historia (…)”.

También la periodista Adriana Bruno destaco este aspecto: “(…) Cuando se producen estos fenómenos como Las mil y una noches, estás obligado a seguirlos porque no te podes quedar al margen profesionalmente o porque te gusta la novela. En mi caso particular, la sigo porque me gusta (…)”.

Selección del culebrón por su historia. El periodista Marcelo Stiletano dio su opinión al respecto: “(…) Lo que le interesa al público es el desarrollo de ese romance tan accidentado, con acercamientos y retrocesos entre Onur y Sherazade. Y que eso nunca altere las características y la definición del lugar que ocupa la heroína dentro de la novela (…)”.

El autor de telenovelas Jorge Maestro, describió este factor del siguiente modo: “(…) una historia de amor simple y a la vez complicada, en un horario donde todo es grito en la tele, viene esta historia  donde lo que prima son las relaciones familiares, los valores, y todo transcurre tranquilamente a pesar de los conflictos, acompañados por una música clásica que jamás imaginaríamos en una telenovela latina. Las audiencias se van a dormir tranquilas y no crispadas por la histeria o el bajón de las noticias (…)”.

Este último comentario se puede relacionar también con el otro aspecto que mencioné anteriormente que es la selección del programa para no ver los otros que, según dice Jorge Maestro, están plagados de gritos.
Las distintas formas de producción, es un aspecto de menor importancia, ya que luego de haber hecho las entrevistas, note que no todos los consumidores son consientes de esa particularidad. Así lo expresaba la socióloga Ana María García: “(…) Creo que puede haber una parte de los espectadores que pueden tomar conciencia de una producción diferente y le interesa a un determinado público. No creo que sea masivo porque en verdad no piensan que está pasando del otro lado (…)”. 

Jorge Maestro me comentó que esa lentitud en la forma de contar la historia no era tan importante como yo creía: “(…) El ritmo es lento. Se cuenta el cuentito suavemente, pero lo que nosotros vemos no es lo que salió al aire en Turquía. Cuando hay una buena historia para contar, que atrapa y fideliza a las audiencias, no importa ni el tratamiento de imagen, ni nada. Las audiencias quieren que les cuenten un cuento y en la teleserie o en la telenovela quiere, sobre todo, saber qué va a pasar después (…)”.

Hay un factor que yo no había tenido en cuenta con anterioridad, que me lo explicó uno de los entrevistadores con los cuales me contacté: la selección del programa por curiosidad de qué emitirá un canal tan importante como es Canal 13. 

Selección por curiosidad a la emisión de un canal importante: El periodista Marcelo Stiletano mencionó“(…) Yo creo que la novela se empezó a ver por la curiosidad asociada a que un canal líder la programó en su horario central. Los televidentes miran con atención todo lo que se programa en horario central y después eligen. Dejan al programa en el camino o se quedan con él (…)”.
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También tuve en cuenta la repercusión ocasionada por esta novela en las Revistas de mayor distribución en el país: 
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